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AKINEHTYAIIMOHHBIE ITPOIIECCHI B A3bIKAX FPYIIIIbI
TEJA-KAHYPH U ITPOBJIEMA IMPOUCXOX/JIEHUA
MNMAPAJUI'MATHUYECKHUX AKIIEHTHBIX CHCTEM

B.A.JIbi00
{Mocksa)

CpaBueHue akLeHTHOH CHCTeMbl Ty0y © TOHOBOM CcuCTEMOH KaHypu (UEHTpaabHO-
CaxapCckas CeMbsS — TrpPyNIa Teda-KaHypH) TMOKA3BIBAET THIIOMOTHYECKH nanbosee

pea_nbm,]ﬁ HCTOYHHUK BO3HHKHOBEHMS MNMAPAAMIMATHUCCKMX AKUEHTHBIX CHUCTEM.

ACCENTUATION PROCESSES IN THE LANGUAGES OF TEDA-
KANURI GROUP AND PROBLEM OF ORIGIN OF
PARADIGMATIC ACCENT SYSTEMS

Vladimir A. Dybo
(Moscow)

The comparison of the accent system of Tubu with the tonal system of Kanuri shows
the most probable source for systems of paradigmatical accent.

Tlon mapaaurMaTHyYcCKMMHU AKLIEHTHBIMM CHUCTEMAMM [OHMMAIOTCS
TAKHE CHUCTEMBI, KOTOpPbIE XAPAKTEPHU3YIOTCH ABYMS MM HECKOJbKHMH
TUIIAMHU TOBEAECHUS AKIEHTA B CJOBE, UMEHYEMBIMM AKUECHTHBIMH TH-
NaMHM WM AKUCHTHBIMM (aKUCHTYdUHMOHHBIMH) MapagurMaMmu, Mo KOTO-
PBIM DACTpElC/ICHBI BCE CJIOBA COOTBETCTBYIOMIETO S3BIKA CJEAYIOIIMM
obpaszom:

1. B kopnyce HEnpoM3BOAHBIX OCHOB BHLIOOP AKIEHTHOIO THMA A
KaxIoro C/108a He MpPeACKA3bIBACTCA KaKoW-nubo mHbopmauueit, 3a-
KJAKUYCHHOM B CbOpMC WU B 3HAYCHHUH ITOrO CJjI0BA, a4 ABJSCTCHA TMPHCY-
UM JAHHOMY CJIOBY (TPUMMCAHHBIM €MY) TPAaIULMOHHO.

2. B kopmyce npou3BOIHBIX OCHOB BHIOOP AKUCHTHBIX THIIOB, OIpEAc-
JSCTCI AKUCHTHBIMM THNAMMU IMPOU3BOOAILHUX (06blllHO C COOTBCTCTBY KO~
el TONpaBKoM HA CJI0BOOOPA30BATEILHBIA THII) .

IlepBoe monoxeHKUE 9 HA3BIBAK “TEPBBHIM TPUHIIMIIOM IapagMrMaTH-
YECKOrNo akLeHTAa", BTOpoe — "BTOPHLIM OPHHUUIOM NAapajnrMatTHYECKo-
ro akueHTa”.

B cywHocTH, 93bIKOB, AKICHTHAY CHCTCMA KOTOPBIX MOKPHIBAIACH
OB MOJHOCTBIO ITHMH ABYMS MPUHUWANAMM OPTAHH3AUMM AKUEHTA, 10
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cMx nop He obHapyxecHo. Kak mpaBwmo, B a3blKax, gaxe B HanOOJb-
merd CTencHu COOTBCTCTBYKIUMX XdPAKTCPHUCTHKE SI3BIKOB € napanur-
MATMYECKMM AKLCHTOM, ONpPENEJIEHHAS YacTh JCKCAKH, OOBIYHO 4acTh
C/10BOOOPA30BATC/IbHBIX THIIOB, BBIOMPACT OMNMpeAesIeHHbIA AKICHTHBIH
THIT MEXAHMUYECKHM, HE3ABACUMO OT AKUEHTHOrO THIIA NMPOM3BOASLICIO;
TakuM 00pasoM, B DTOH TPYMNIEC JICKCHKY (COOTBETCTBEHHO, YAaCTH CJIO-
BOOOPA30OBATENLHOM CHCTEMBI} GKUEHTHHIH TUN OKA3bIBAETCS HEIOCDEN-
CTBEHHO CBA34HHBIM € KATErOpHEN JEKCHKH (CI0BO0OpPA30BATEIBHBIM
THIOM). JTOT XapakTep CBA3M AKIEHTHOIO THIA IIOAYYHJ/ HAMMEHOBA-
HUE "KATEropuanbHbIH TPHHUMM OPTaHH3ALMM AKLCHTHOM CHCTEMEL.
CpaBHATENBHO-NCTOPHUECKOE WCC/ASACBAHME NAPATMIMATHUYECKHMX aK-
[EHTHBIX CHCTEM MO3BOJLET MPEANONAraTh B o0meM Cliyyae BTOPHUYHOE
MPOHMKHOBEHUE B HUX ~KATCTOPHANBHOIO NMPUHUMNA™ B pPe3y/JbTATe Te-
HEPAAM3auN ONPEAETCHHEX AKLEHTHBIX THUIIOB BHYTPH COOTBETCTBYIO-
UX KATETOPHM JIEKCHKH, CJIOBOOOPA3OBATENBHBIX THNOB MM rpaMMma-
THYECKUX KATETOPHM.

MopdoHonornueckuit aHau3 MOZOOHBIX CHMCTEM TIPUBOAMT K BBIBO-
ay, 4YTO OHH MOTyT ﬁbITb JOKOHOMHO ONIHCAHBI, €CJIU MbI PDA3ACJIHUM BCC
Mopdembl COOTBETCTBYIOMIETO $A3bIKA HA AKNEHTYALMOHHBIE KJACCHI,
ONpeaeaseMBie NMPUMTACAHHBIMM UM ' BaNEHTHOCTAMHE™ -~ MOP(OHOIOTH-
YECKMMHU CYUIHOCTSIMM, TOCPEACTBOM KOTOPBIX BBIPAXKACTCH HEKOE OT-
HOLICHUE, OOHAapyXuBaecMoe Mexay mopdemamMu pasHBIX KJIacCoB, KO-
TOpoe ObiI0 HA3BAHO OTHOLIEHWEM NOMHUHAHTHOCTH (IOMUHMDPYEMOCTH)
— PElecCMBHOCTH (TEPMHUH: 3aMMCTBOBAH U3 FCHETHUKH).

CorsiacHO 3TOMY OTHOWIEHHK) BCe MopdeMbl "HM3MWMNX BaJEHTHO-
ctei” npu Hasmuuu B ciosBodopme MopdeM "BBICHIMX BaJEHTHOCTEH”
(IOMUHAPYIOLINX) CUHTAIOTCS KAk Obl HECYIIECTBYIOIUMMH (CKPBITHIMHU
— JIAT. TECESSUS ‘CKPbITHI’) NpPU NPUMCHEHUN KOHMYPHOZO Npasua,
T.e. TPABWJIA, OMUCBHIBAKOMICTO TUM AKUEHTHONO KOHTYpPa — IOPSAKA
pasMelieHns YAAPHOTO ¢Jiora (CACAOBATCABHO, YAapeHUs — MKTYCa) 1O
OTHOIICHUK) K APYTrdM CJI0TaM CJIOBOd)Oprl.

IIpakTiuecku BO BCEX H3YUEHHBIX HAMH AKUEHTHBIX CHCTCMAx Ha-
Or0JacTCd MO ABA KJIACCA BAJICHTHOCTCH: JOMMHHUPYHOWME (BBICIIME),
MapKUpyEeMble 3HAKOM +, W PELEeCcCHBHHIE (HM3LINE), MapKHpyeMble
3HakoM -. Ho TeopeTHUeckW TAKMX BAJICGHTHOCTEH, BCPOSTHO, MOXET
ObITh ¥ GOMBINE, BAXKHO /ML, YTODB MCXIY HUMH CYLIECTBOBANA rpa-
AALHS M TIPABIIIO, COMJIACHO KOTOPOMY B caoBodopme MopdeMer, ca-
MBIE BBHICOKHE MO0 IIKAJE TPamdlivH, PACCMATPHUBAINCH OBl KAK JOMKHH-
pPYIOIIME, a4 BCE MOPQEMBI, HM3WME NO JTOW IIKajne, OTHOCHJIHCh Obl B
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pa3psan PELECCUBHBIX ¥ HE YUNTHIBAMKMCH Obl IPABHJOM TOCTAHOBKH HK-
Tyca (KOHTYDHBIM NPaBHJIOM),

BerpeueHo asa THIIA NApPagMIMATHUCCKUX AKIEHTHBIX CHCTEM, pas-
JHYAEMBIX BHAOM KOHTYDHOTO [paBHJIA:

1) akneHTHbIe CHCTEMBI 0anTO-CIABSHCKOrO THNA: ABA KJAacca Ba-
JEHTHOCTEH (+ M -), KOHTYPHOE TIDABWJIO NPEANUCHBAET MOCTAHOBKY
HKTYCa HA HAYAJIO NIEPBOM IIOCNACAOBATC/JABHOCTM MOpdEM BHICIICH Ba-
JeHTHOCTH [0 Ganto-ciaBaHckux cucremax cM.: nibo 1980; dmibo
1981; Mwuibo, Huxonaes, 3amsaruna 1990];

2) akueHTHBIe CHCTEeMbl aGxa3cKo-yOBIXCKOTO THMMA: aBa KJACCA Ba-
JEHTHOCTEH (+ M -), KOHTYDHOE NPABUIO NMPEANMUCHIBAET NOCTAHOBKY
MKTyCa Ha KOHEU IMEpPBOH NOCAEHOBATCIBHOCTH MOpPPCM BHICIICH Ba-
seatHocTi [[dwio 1977; Inbo 1989].

OueBMIHO, YTO KOHTYPHBIC MPABH/IA B 3TUX ABYX THINAX AKLEHTHBIX
CHCTEM TOXIECTBCHHBM KOHTYDHBIM IpaBHJaM, ACHCTBYIOMMM B 43bi-
Kax ¢ J€MapKalNOHHLIM AKLEHTOM, MPHUYCM CAMOT0 TPHBMANBHOIO BHU-
na: 1) ymapewue cTaBMTCS B HAuaje NOCAEAOBATEIBHOCTH MopdeM, 06-
pasyoiux ciosogopMy (Mm QOHETHUECKOE CI0BO); 2) yAapEHUE CTa-
BUTCS B KOHUE MOCACNAOBATENbHOCTH MopdeM, obpasyomux ciaosodop-
My (uam ¢oHernueckoe ci1080). OAHAKO 3TH NpaBWJId NPHMCHSIOTCS HE
K NOCIEA0BATEABHOCTH MopgeM, obpasyromunx ciosodopMy, a K mocie-
NOBAaTEALHOCTH MOPMEM B C10BOPOPME, OTMCUEHHBIX KAK HECYHIME [O-
MHMHHPYOMYK BaJCHTHOCTD.

EcrecTeeHHO ObUIO NPEAINOAOXHUTh, YTO ITOT THI AKLCHTHBIX CHCTEM
BO3HMK KaK PE3yabTaT (POHOJOrM3aLMH AKUCHTHONO KOHTYpa, B CBH3H
¢ HaJCHHMEM KAaKOro-TO MpPOCONWYECKONO KauecrBa mopdeM, pasanyas-
IEro paHec KJIACCH MOpdEM C pasHOM aKUEHTYalHOHHOM BaJCHTHO-
CTBIO, KOTOPOE M AMKTOBAIO TAKOM CHoCol (hyHKUMOHMPOBAHUS KOH-
TYpHOTO npaBuna. MasecTHO, uto nmomo6Had NMOCTAHOBKA AKIIEHTA HA-
OI0DAETCH B TOHOBBIX A3BIKAX, 3 MMEHHO: B PSAE TOHOBBIX A3BIKOB 00-
HApPYXKHBACTCS NOCTAHOBKA yHapeHMs B Hauyane (MWIH B KOHIE) ILI1AT-
(bOpMBI BHCOKHMX TOHOB ([OC/IENOBATEJNBHOCTH CJIOTOB Man MopdeM ¢
BHICOKMM TOHOM), MPY ITOM MNpPEINICCTBYOMHKE CH M CAEAyIOmHE 34
HEH HM3KME TOHBI (CJIOTM C HM3KUMH TOHAMH) B PAacyeT HE MPHHEMA-
107cs. 10 HaG/MIONeHME MO3BO/AET MOCTABHTH CHCTEMbI TIAPALMIMATH-
YECKOTO dKLUECHTA B THNOJOFMYECKOE COOTBETCTBHME NOAOOHBIM TOHOBHIM
CHMCTEMaM ¥ BBHIIBMHYTb TOHOJIOTHYECKYIO THIIOTC3Y MPOHCXOXICHMUS
napagurMaTHYECKUX AKLCHTHBIX CHCTEM.

Cpenu TOHANBHBIX A3BIKOB, MMEBWIMX B6O/bIIOE 3HAYECHHE A pa3-
BUTHS AAHHOM rUOOTE3bl, OHA MPOCOAMYECCKAS CHCTEMa 3aHsaa ocobo
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BaXKHOE MECTO. JTO CHCTEMAa LEHTPAJbHOCAXAPCKOTO H3HKa TYOy
(rpynna Tena-Kauypm), onncannoro Y. Jlykacom [Lukas 1953]. Xors
OTOT 93bIK ONMCAH €IIE JOBOJILHO (hparMeHTApHO, OOHAKO OCHOBHHE
4EpTHl €10 TOHAJIPHO-aKHEHTHOM CHCTEMBI, Oaromaps 0/ M3KOMy DOACT-
By OTOro s3nika K Kanypw, ToHa/bHas cMCTEMa KOToporo omucana .
Jlykacom bosee moapobuo [Lukas 1937], yaaércs MHTEpRpETHPOBATH C
AOCTATOUHOHW AJIS HAUIMX EAEH TOUHOCTBIO,

O cucreme tonos B TyBy u ero axuente M. Jlykac mumer crenyio-
mee: Die Tubusprache besitzt einen starken Akzent (Druck), der
der Sprache einen energischen Charakter verleiht. In welcher Weise
der Akzent rhythmisch im Satz verteilt wird, bedarf niherer
Untersuchung.

Der Ton spielt auch im Tubu eine nicht zu unterschitzende Rolle.
Es ist aber nicht immer leicht, die im gegenwirtigen Stadium der
Sprache herrschenden Tonverhiltnisse zu verstehen und darzustellen.
Die Schwierigkeiten mogen cine Folge des Umstandes sein, daB der
Ton in der Sprache nicht mehr als Notwendigkeit empfunden wird
und der Akzent dabei behilflich ist, den Ablauf eines Satzes zu
gliedern, Sei dem, wie dem wolle, die Tonfolgen manches Wortes, vor
allem der Substantive, Adjektive und Adverbien, werden nicht als sehr
wesentlich geachtet, und daher wird ihre Verdnderung nicht als
sinnstorend empfunden. Desgleichen ist es sehr schwer, vielleicht
sogar miiBig, allen Affixen der Sprache einen bestimmten Ton
zuschreiben zu wollen, :

Es wire aber trotz dieser Einschrinkungen abwegig, die Bedeutung
des Tons in der Tubusprache herabzumindern, Er besteht durchaus,
sei es, allerdings in geringerem Umfang, als wortunterscheidender
Ton oder sei es als formunterscheidender Ton, d. h. als solcher, der
die ecinzelnen grammatischen Formen voneinander unterscheidet. Die
Tonfolgen mancher Wortformen sind fiir die Sprache charakteristisch,
und ihre Verdnderung wiirde die iibliche Aussprache entstellen. Fiir
vicle Pluralformen des Substantivs sind die Tonfolgen ebenso
kennzeichnend wie in anderen Sprachen des zentralen Sudan, so z. B.
im Haussa, und eine groBe Anzahl von Verbalwurzeln ist hoch- bzw.
tieftonig, wodurch die Tonfelgen der Verbalformen bestimmt werden
und regelmiBige Tonschemata entstehen [Lukas 1953, S.7].

CJI0XHOCTb YCTAHOBJICHMS TOHAMBHBIX CXEM CI0Ba BHIHyauaa M.
Jlykaca Kk TOMY, UTO OH AAET 3TH CXEMB JMINb I/ [JIArOJIOB TaK Ha-
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3pieacmoii 11 raronsnoi rpymml, NMPUTOM JIMINb A8 A0PHCTa, [Ipo-
IPECCHBA ¥ OTLAArOJBHOIO MMEHH AeicTBHsa. [locTaHOBKA yoapeHus B
cmosodopMe, HanpoTHs, He Bm3bBaia y Y. Jlykaca saTpynuennit, moa-
TOMY BCC NPHMEPBI B KHHIE OH aKUEHTYET, HE AaBasi, BIPOYEM, KAaKO-
ro-au60 ofuiero mpasuaa, KOTOpPOe ONMpeResasio 6H MEcTo YAApPEHHS B
cnosodopme.

Paccmorpenne Bcero akuenToBanHoro Marepuana s pabore M. Jiyka-
Ca (a TakxXe B M3JAHHHX HM OTAEJBHO Texcrax [Lukas 1953-1955])
NOKA3bIBAET, UTO yAAPCHUE B IIATOJNBHON cucTeme TyOy obpasyer mea
AKIECHTHBIX THOA, MMOPAa3UTEIBHO HANIOMAHAIOUIMX ABA AKLUEHTHBLIX TH-
Na MHAOEBPONECHCKUX A3BIKOB C PA3HOMECTHHIM (CBOGOMHBIM) yaapeHH-
eM: 1. TN C HaKODCHHBIM yJAapEHHMEM (B MHIOEBPOTIEMCTMUECKOH U
6anToCAaBUCTHYECKON TpaguMuuu — barytona); 2. TMm ¢ HAKOHEUHBIM
VA3peEHHEM (B pgmoesponencmqecxoﬁ 1 6anTOC/IABUCTHUECKOH Tpagu-
oMM — oxyiona)”.

1II rnaronbHas rpynma

Hast II rraronbHOM TPYNNBI TOHAMBHBIE CXEMI cyddukcos duHUT-
Heix dopM K. Jlykac npusonur Toisko s aopucTa ¥ Mporpeccusa, B
OCTaJIbHBIX C/yYadX OH OrPAHWUMBACTCS, KaK TPABMIO, JHIIb yKa3a-
HUCM MECTA YyAAPCHUS M TOHA KOPHS. JTOr0, OAHAKO, AOCTATOYHO, UTO-
OBl yCTAHOBHTH, YTO K GAPUTOHAM OTHOCATCH TIATOJBI C BHICOKOTOHATb-
HBIM KOPHEM, K OKCMTOHAM — IJ1aro/isl ¢ HU3KOTOHA/bHbiM KopHeM. Co-
OTHOIICHME MEXAY AKICHTHBIMM THIIAMH, AKHECHTYAIIHOHEBIMH BANCH-
THocmMé/I MOpdeM, yCTAHABAMBAEMBIMM TI0 XapakKTEpy AKIEHTHBIX
KPDUBHIX™, H TOHAJIbHRIMH CXEMAMHM B 40PUCTE M IPOrPECCHBE CM. B
ciaex. Tabnuie

Jlekcuko-mopdonoruueckuit kaace, npubIHIUTETLHO COOTBETCTBYIOMIMIT TAKMM pyII-
MHMPOBKAM B MHIOCBPOMIEHCKMX S3BIKAX KAK THO CHPSIKEHMS - NEPBOE M BTOPOE CTIPSIKe-
Hue B pycckoM sawike, I, 11, 1I u IV copsxenus B maThiHM ¥ noa.

Wmennas cucrema B 1yGy me ofpaayer, crporo rosops, MOpGOTOTHYECKMX  [IAPAMIM
M3-31 NOCTAHOBKH OMPEAS/IeHMs! JI0C/E OCHOBBI OTIPEEASEMOT0 (MEXIY OCHOBOMH U OTHO-
CAMMCS K Helt POPMAHTOM Mafexa M Mop), TakuM 06pazoM, MOpPMEMEI MMEHH U ero
KaTeropuit 06pasyior paMOuHyI0 KOHCTPYKLMEO, GAvxXaiHIIMil ananor 4eMy, Hanpumep, B
WYMEPCKOM WJI KIACCHYECKOM THOSTCKOM sidbike. TToBeeHHe aKIEeHTA B TAKMX KOHCT-
pyxumsix M. Jlykacom HE OnNMCaHO, a CayyaiHBI MATEPHAJT TI0 TAKHMM COUYETAHHUSIM B
kuure W. Jlykaca cnmmkom man, aro6sr MoxHO Gbi10 cAenaTh Kakue-aH00 BLIBOADL.

06 akuenrtHOit kpuBoit cM. JIni6o, Hukonaes, 3amaruna 1990, ¢.8-10.

B npumepax u B cxemax ynapenuwe ormeuaertcs akytom ('), mns ofosHaueHus Toma
HCTIONB3YKOTCH CACAYIONIME AMAKPUTHKYM: akyT () 0603HAYAET BHICOKMI TOH, rpasuc () -
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Tabmuua |
Aopmct
wa- ‘nicht wollen’ tu- "binden’
AKIIEHTHBIA THTT Tonanbhaa cxema AKIIEHTHBIA THI TonaJibHasg Ccxema
raroia cydduxca rarona cyddpuxca
barytona focie BLICOKOrO  oXylona N0CAE HHU3KOTO
TOHAa KOpH$ TOHA KOpHS
Sg. 1. wangr -nar Sg. 1. tungr -nar
2. wanam -nam 2. tungm -nam
3. wayi -yi, 3. tuyy -yi
PL. 1. wantor -ntar PL 1. tuntgr -ntar
2. wgntam -ntam 2. tuntgm -ntam
3. wayinty -yintu 3. tuyinty -yintu
Iporpeccus
wd- ‘nicht wollen’ tu- ‘binden’
AKIEHTHBI TUI TonanbHas cxemMa AKUEHTHBIN THI TouanbHas cxema
r1arona cydduxca Inarona cydpukca
barytona HIOC/IE BBICOKOTO  OXxytona TOC/IE HU3KOTO
TOHA KOpHA TOHA KOPHH
Sg. 1. wangrge -narge Sg. 1. tungrge -narge
2. wgngnne -ninne 2. tungnne -ninye
3. wayine -yine 3. tuyine -yine
Pl 1. wgntarge -ntirge PL 1. tungrge -ntérge
2. wanignne -ntinne 2. tungnne -ntanne
3. wgyintage -yintage 3. tuy_ intyge -yintige

HUBKMI1 TOH, foMaHblil uMpkymdnexc (7)) - HMcxoasus, a TIEPEBEPHYTHIA LMPKYMp-
nexe (7) - Bocxoasutnit ToH. TOHbI YKA3BIBAKTCH MCKJIFOUATEIBHO JAUAKPHUTHMKAMH, KOTO-
pBIC CTAaBATC HAN BCEMH CJIOraMu (MCKMIOUEHHME NONYCKAETCH JIMIUb /1M CMEXHBIX IJIac-
HbiX). B 3Ty cucTemy nepeseaeHsl M puMepsl M3 KaHypM. B MapKMpOBKY BBEAEHBI He-
KOTOPBIC YMPOWIEHUS: HC MAPKUPYIOTCSt MOPGEMBI, KOTOPbIE HUKOTAA HE HECYT aKIleHTa
W HE BIMSIIOT Hd HEro, HCCJAOTOBBIC MOPGCMBI MAPKHUPYIOTCS SMIIb B CAyYasx, €CIM OHU
BIMSIOT Ha yRapenue. Caejtyer ofparvrs BHAMZHME HA OTHOCMTENBHBIN XaPAKTEP COOT-

BETCTBHUS MEXIY "BAJIEHTHOCTHMM™ M 10HAMM.
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I. Barytona:

I1. Oxytona:

Aopucr

. wanar ‘ich will nicht'

. cammor ‘ich versammelte’
. f3ppar 'ich vereinigte’

. kardar ‘ich band’

1. tundr ‘ich band’

2. kannsr ‘ich ubertraff’
3. auzzsr ‘ich fiurchtete'
4. erdsr ‘ich stand auf

[Tporpeccus
. wanarge ‘ich werde nicht wollen’ 1. tundrge ‘ich binde’

. cammorge ‘ich versammle’
. f3nnarge ‘ich vereinige’
. kdrdarge ‘ich binde’

2. kanndrge ‘ich ibertreffe’
3. auzzdrge ‘ich fiirchte’
4. erdsrge 'ich stehe auf

Onrarus

. fie.nar ‘ich will treiben’
. gdnar ‘ich will nehmen’
. rénar ‘'ich will teilen’

. b3npar ‘ich will treiben’

1. kanar ‘ich will beachten’

2. kannér ‘ich will vorbeigehen’

3. lannar ‘ich will 6ffnen’
4. erdar ‘ich will aufstehen’

Bynymiee Bpems

. wasanar ‘ich werde nicht wollen’ 1.

. capsanar ‘ich werde binden’
. [3ksanor ‘'ich werde vereinigen’
. caksanar ‘ich werde absteigen’

. dilsanar ‘ich werde firben’,
. tarsanar ‘ich werde zerstreuen’
. résanar 'ich werde spalten’

tusanar ‘ich werde binden’

2. ersandr ‘ich werde aufsteigen’
3. tarsansr ‘ich werde trocknen’

4. coksansr ‘ich werde herab-
pfliicken’

5. turkusandr ‘ich werde helfen’
6. sorusandrich werde entlehnen
7. haksanar ‘ich werde erlangen’

Tabnuna 2

IepgekT

Sg.1. ginarde  ‘ich habe
genommen’

2. gr.nam.me

3. go.yin.n€

Pl.1. go.ntor.de

2. go.ntum.me

3. go.yinta.de

Sg.1. wur.dar.d€ 'ich habe
ergriffen’

2. wur.rum.me

3. wur.cin.ng

PL1. wur.tor.de

2. wur.tam.me

3. wur.cinta.d€

2
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Qopma Ha -7

Sg.1. go.nr.1 ‘ich nahm’

Sg.1. baranr.{i ‘ich suchte’

2. goni 2. boran.ii
3. goyin.t 3. barayin.ii
PL 1. gintri PL L. borantr.ii
2. gonti 2. barant.i
3. goyint.i 3. bara.yEnt.ii
OGbekTHOE CpsSXEHUE
Ta6auua 3
Aopucr
1. Barytona
Se. Pl
‘nehmen’ L. 27, 1. 2.
‘menst’ ‘1e6s’ ‘nac’ ‘ac’
Sg. 1 'a - ga.ni.nar - go.ni.ntar
21 ‘el gr.dinom - go.di.ntum -
3 ou' go.diyi go.n.ci go.di.yintu go.n.cintu
PL 1a ‘mel - go.ni.ntar - ga.ni.ntar
21 ‘Bul godintum - godintum -
31, ‘omw’  godiyintu go.n.cintu go.di.yintu go.n.cintu
II. Oxytona
Sg. Pl.
‘erlangen’ La. 2. I 21
‘mens' ‘re6sa’ ‘nac’ ‘sac’
Sg la o - hai.ni.nar - hai,ni.ntar
2. ‘ot haidinsm - haidi.ntum -
3n ‘oW’ hai.diy’ hai.n.ci haidiyinti  hain.cinti
P 14 ‘med hai.ni.ntar - hai,ni.ntar
20 ‘sl hai.dintum hai.di.ntim -
3. “oun’ hat.di yintu  hai n.cinti haidiyinti  hain.cinti

243




B.A JIs160. Axyenmyauuonsie npOLUECCh 6 Meda-Kanypu...

MJLX 1:236-279

A. TlponsBonHeie (OPMbi AKTHBHOIO CHIPAXEHUS
(¢opma Il — ammnukarue u popma V + Il — anminkaTHB MHTEHCHBA)

I. Barytona: I1. Oxytona:
Aopncr (dopma 1D

‘anschauen’ ‘binden’

Sg. 1. ra.ga.nar I. tu.ga.nar
2. ra.ga.nom 2. tu.ga.ndm
3. ragiyi 3. tu.ga.yi

Pl. 1. ra.ga.ntar 1. tu.ga.ntsr
2. ra.go.ntum 2. tu.ga.ntim
3. ra.go.yintu 3. fu.ga.yinti

Hporpeccu35

®opma V. + 1l (annymkaTus MHTEHCHBA)
1. wa.wa.ga.nor.ge ‘nicht wollen’ 1. tu.tu.ga.nér.ge 'binden’
2. ca.cap.ka.nor.ge ‘versammeln’ 2. ta.tar.ka.ndr.ge ‘trocknen’ tr.
3. fo.f3k.ka.nar.ge ‘vereinigen' 3. bu.bur.ka.ndr.ge ‘springen’
4. ra.rak.ka.nar.ge 'konnen’

Byaymee Bpema (¢opma Il)6

1. ka.ga.sa.nar ‘mit Gewalt offnen’ 1. cok.ka.sa.ndr ‘pflicken’
2. rak.ka.sa.nar ‘leisten’
3. lin.ka.sa.nar ‘ausziehen’
HMmneparus (popma II)

1. Sg.2. fatka.n 1. Sg.2. bra.gi.n

Pl1.2. fat.ka.ntu ‘anlehren’ P12, bra.ga.ntii ‘suchen’
2. Sg.2. fik.ka.nu 2. Sg.2. erkin

PL2. f3k.ku.ntu ‘vereinigen’ P1.2. er.ki.nti ‘aufstehen’

3. Sg.2. zap.ka.nu 3. Sg.2. tu.gin
P1.2. zap.ka.ntu ‘zuriicktreiben’ PL.2. tw.gu.nti ‘binden’

Ortraaronsaeie umena (gopma II)
. wa.ga.di ‘nicht wollen’ 1. tu.gu.di ‘binden*
cap.ka.di ‘versammeln’ 2. bra.ga.di ‘suchen’
. [ok.ka.di ‘vereinigen’ 3. er.ki.d{ *aufstehen’

W N -

5

Y Jlykaca mnapamurmer mporpeccuBa ¢opmer II mnpeactaBnenel ammb juis  Gapu-
Tow: ‘versammeln’:  Sg.l. cdp.ka.norge, 2. cdp.ka.manpe, 3. cdpkiyine, PLL
cap.ka.ntar.ge, 2. cap.ka.ntap.ne, 3. cap.ki.yinta.ge.

Y Jlyxaca B napaaurme jaH DapuTOHHBIA IAT0ON wi ‘nicht wollen’: Sg.1. wc_;.ga.sa. nar,
2. w?;.ga.sa.num, 3. wé.ga.sa,n; PL1. wé.ga.sa.ntar. 2. w?z‘.ga.sa.ntum, 3. wE'.g.;.suntu.
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4. kdr.ke.di ‘herumbinden’ 4. bur.ka.di 'springen’
B. @opmnl naccUBHOTO cnpaxeﬂnsl7

Aopucr (dopma III)

1. ‘vereinigen’ 1. ‘um Rat fragen’
Sg. 1. figds.n, Sg. 1. sowur.di.n,
2. fok.nta.n, 2. sowur.nta.n,
3. f3k.ta.n 3. sowur.tin
Pl. 1. fig.da.ntu, Pl 1. sowur.du.nta,
2. f3k.nta.ntu, 2. sowur.ntu.nti,
3. fOk.ta.ntu 3. sowur.tu.nti
2. zau.da.n ‘zuriicktreiben’ 2. jallazi.din ‘schurzen’
3. tari.di.n ‘zerstreuen’
[Tporpeccus (Qopma 11D
. 'vereinigen’ 1. ‘binden’
Sg. 1. f3g.di.n,ne, 1. tu.d3. n. pe,
. [3k.nta. n. ne, 2. tu.nts. n. pe,
. [3k.ta.p. ne 3. tu.ds.p.ne
PL 1. f3g.di.nta.ge, 1. tu.da.nts.ge,
. fok.nta.nta.ge, 2. tu.nta.nts.ge,
. [ok.ta.nta.ge 3. tu.da.nts.ge

. cau.da. p. ne ‘versammeln’

. kdr.di.n.pe, 'herumbinden’
. zau.da. p.ne, "zuriicktreiben’
. yil.di. p. pe ‘schreien’

2. bra.d3.pn.ne ‘suchen’
3. babar.di.p.pe ‘zittern’

DB W W=

®opMma II + III (naccus annavkaTuBa)
1. cap.ka.di. p. pe ‘versammeln’ l. tu.ga.d3.n. pe ‘binden’
2. fok.ka.di. . pe ‘vereinigen’ 2, bra.ga.d3.n.pe ‘suchen’
3. kér.ka.di. p. pe ‘herumbinden’

Qopma V + 1lI (naccuB uHTEHCHBA)
. ca.cau.da. p. ne 'versammeln’ 1. fu.fui.di p. ge ‘umdrehen’
2. yi.yildi. p. ye ‘schreien’

—

@opma I - naccun, dopma 11+ 11 naccus anmumkatwea W dopma Vo + I -

NacCHUB MHTEHCHUBA.
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II rnaroannas r'pyrma8

A. Myxac me naer TonanbHBIX cxem nag Il rpymms rraronos 8 Ty6y,
OTPaHMYMBASCh JVIUIb PACCTAHOBKON yaapeuus B npumepax. Coorser-
creyromas Ul rraronbeoi rpynne ty6y rpynna riarosnoB Ha -skin B Ka-
HYPH COREPXMT KAK BHICOKOTOHANbHBIC, TAK M HH3KOTOHATbHBIE KOPHH,
" maaom,x B CHJIy 3TOTO Pacnpeacasiorcd 110 ABYM “TOHOBHIM IApajnr-
MaM””, uemy B TyBy cooTBeTCTBYKOT Y rnaronos Il rpymmsl nBa akueH-
THBIX THIA (IBE AKLEHTHBIX Mapagurmel) — barytona um oxytona. Hau-
Gonee uncroe pasbmenne raaroos 11 rpynns Ha BE AKUECHTHbBIC napa-
AMIMBI MBI TIOJ1y43€eM MO AOPUCTY M [IPOrPECCHBY M YACTHYHO (BCIEACT-
BUC OTPAHMYEHHOCTH MATEPMAAA) 1o ontaTHRy. B ocranbHmx karero-
pusiX, NPEACTABJIEHHBIX B OMMCAHNH, 3TO PACNPENETICHUE MECPEKPHITO B
pe3ysibrare TOro, UTO MpeOpMaTHBBL J3HHBIX KATETOPHH MOTYT BECTH
cebs MaM KaK NOMHMHAHTHBIE WM KaK DELECCMBHBIC, T.C., le(fm« H B
A2HHOM CNyYae C/ICOBATh TOHOJOTHYECKOM HMHTEPIPETALMH ~, MOTYT
HOJYYaTh BHICOKMH WM HH3KHMI TOH, YTO HHKAK HE CBS33aHO ¢ AKUCHT-
HBIM THIIOM IIaroJa (4, CJCA0BATENbHO, ¢ TOHOM IJIArONbHOIO KODHS).
Tonbl npechopMaTHEOB pacnpenencHsl CTPOro JCKCHUECKH, T.c. omnpeac-
JICHHOE TOHMPOBAHHC BCETAA CBY3aHO C ONPCACACHHOH JIEKCEMOH W
[IPOXOAMT II0 BCEM KATETOPUAM C npedopMaTHBaMu, 06pasyeMbiM JaH-
HOM IJIarOJIbHOH JIEKCEeMOi (Kak npedopMaTHBHL, BeRyT cebg ¥ nmokasa-
TCaM sMia obbekTa B 06bekTHOM cnpsixcHum). Takum obpasoM c yue-
TOM KaTteropui ¢ npedOopMATHBAMH BCC r;ﬁromﬂ II rpynner 8 TyOy
pasbuBaOTCS HA UETHIPE TOHANBHHIX Kiaacca' ': 1. barytona ¢ mm3koro-
HAJILHOCTBIO NpeopMaTHBOB; 2. barytona ¢ BHICOKOTOHAIBHOCTBIO IIpE-

Crsxenuble GOPMBI M BAPUAHTBI, HE PEICBAHTHBIC IS YCTAHOBNEHMS AKLEHTHBIX M
TOHAJIBHBIX THIIOB, KaK ITPABMJIO, HUXE B CIIMCKAX HE TIPUBORATCH. JIMIib B Heobxogm-
MBIX JUISt NOHUMAHUS CIYYasX OHM JAOTCS, TAaK XKE Kak U (pOpMbi, NEPECTPOEHHBIE U OT-
K/IOHSIOMUECS OT OXMIIAEMBIX, B KBaapaTHbix ckobkax. He npusomstcs u dopmel uz
HEHTPAAbHOrO nuanekta (Z), Tak KaK er0 AKUEHTHAs CUCTEMA SBHO MHAS, YeM CHCTEMA
6uam:x1'a Kasirda.

O TOHOBBIX MAPANMIMAX B KAHYPH CM. HHUXKE.

Ora MHTEPNIPETALIMS, NOMMMO HENOCPEACTBEHHOIO CPABHEHMS C KAHYPH, NIOATBEPK/A-
ETCS HEKOTOPBIMM CTSOKEHHBIMM DopMamMK, B koTophix M. Jlykac oTMeuaeT MHOMIA TOH.

HckinioueHbsl M3 PACCMOTPEHMS OTITIATOJILHOE MMSL U UMITEPATHB, INIE CJIEAYET, BHUIH-
MO, YCMaTpuBaTh reHEPanM3AUHMK) ONPEACACHHBIX CXEM TOHMPOBAHMS, OTKJIOHEHMS, CRSI-
3aHHDBIE C TEHACHUMEN TEHEPASIM3ALMH ORHOMO M3 dKLEHTHBIX THIIOB B JPYTMX KaTeropm-
SX, YKa3bIBAKOTCA MPM aHAJINIE MATEPHANA.
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cdopmMatuBOB; 3. oXytona ¢ HH3KOTOHAJBHOCTBIO HNpe)OPMATHBOB;
4. oxytona ¢ BHICOKOTOHATBHOCTHIO NPE(OPMATHBOB,

[MosuuMOHHO pasanuue B TOHUPOBAHMM TNPEQOPMATHBOE, Kak OTO
MOKA3BIBAIOT 2 JIMUO NACCHBHOM (popMBl M 3 MO 0OBEKTHOTO CIpSIXKe-
HMS, OBLIO CBS33aHO C TOJIOXEHMEM HEMOCPCACTBEHHO IEped KOPHEM.
Tak, B couerannsx npedopmMaTuBoB n.13- (< *na.t3-) m n.cjy K
*na. 32) MEHAETCS TOH Onmxaiiero K KOPHK (popMaHTa -f2- HIN
-c3- ©, TOrAa KaK TOH (POPMAHTA -n2-, NO-BUAAMOMY, BO BCEX CJyuasx
OCTAETCS HM3KMM, IIPM TOM, YTO ITOT (OPMAHT B | Jmne oGbeKTHOro
CpaxeHns (T.€. B NO3MLUMM HEMOCPECACTBEHHOTO MPHMBIKAHAS K KOp-
HI0) T4KXe MEHSET TOH B 3aBMCHMOCTH OT KOPHH. K 3TOMY Xe BHBOAY
NPUBOJUT M DACCMOTPCHME CTAHYBHIMXCH NpedOpPMaTUBOB ja- (< *d.yj-
< *da.cg-) u dy- (1n. naccuBa) (< *d.ig- < *da.13-).

W3 panHoro mpaBuia mmeercs ogHako ucknwueHue. OHO CBA3aHO C
OyaymuM BPEMCHEM, MOKA3aTelb KOTOPOrO $7- MOAYYAET AOMHMHAHT-
HOCTb (T.€. BBICOKMI1 TOH?) B NpPOM3BOAHBIX (opMax, Oyayuu OTAENEH
OT KOpHS ¢opMaHTOM anmumukartusa (ks-) wam naccusa (f2-), cp.. a)
Oyaywee Bpems anmauxkatuBa: Sg.l. sd.ga.dagor, 2. si.gs.dag.am, 3.
sd.ga.dagu n 1.a. (dak- ‘wollen’); 6) 6yaywee spems naccusa: Sg.3.
sé.de.gesu ‘'er (es) wird getan werden'; PL3. sé.de.gessu ‘sic werden
getan werden' (kes- ‘tun’). Matepuan 3gech kKpaWHe OrpaHMucH (OT-
MEUYCHB! JIHIUb JTW ABA IVIATOJIA, MPUUEM I/1aron kes- ‘tun’ OTHOCHUTCA
k Il ToHanbHOMY Knaaccy, T.e. BOOOHIE AOXEH UMETb npedOpPMATHBH
PEUECCHBHON BAJIEHTHOCTHM, TAK YTO €r0 HOPMAJBHYK AKLEHTOBKY B
atoit opme nokasbisact BapuadT Aor.: Sg.3. fa.gashi ‘es wurde getan’,
PL.3. ta.gassiz; Pr.: Sg.3. tq.gesgge ‘es wird getan’, PL3. tg.ggssfgg).
Haunbic OPMBI UCOBITHIBAIOT SBHYK TEHOEHUHMK) K [EHEPATHIALUH
ONmpencaEHHBIX TUOB AKLCHTOBKA (Cp. pacuidpexsude mnpedHKCcaabHoro
yNapeHUS HAa BECh KJIACC OKCUMTOH B mnaccuse). [TosTroMy, XOTs kaTero-
PMUHBIC CYXIEHUS O XapaKTepe ITOTO HBJACHHAA MNPEXICBPECMCHHBI,
MOXHO OPEANOJATaTh CF0 BTOPHYHOCTD.

HyxHO UMeTh B BHAY ewé ONHO €BJEHHME, HAPYILAIOUIEE CTPOrOCTh
YCTAHOBJICHHOIO pacnpencJcHud. B Takux KaTeropusax, Kak aopucT,
MPOTPECCHB M ONTAaTHB, npedopMaTus 3 AHUA Yy NOAABAFIONIETO UMCIA

lzta- - dopmanT naccupsnon dopmor, ca- - GopManT 3 IMIA AKTUBHOTO CHPSHKEHUS; T0-
xazatem ofwekta BO II rmaronmnoit rpyime (8 704 ke Gyuxumu v B 11 rpynne, HO 8
cocrase cydduxcos): L. do-, 2n. no-, 3n. 8-,- onu xe dpopmanTtsl cyonexra B I rpynne
u B naccuse. Huoxke paccMarpusarres takke npedopMaTHBLI $3- - NI0Ka3aTesh Gyayue-
r0 BPEMEHHU M ka- - MOKA3ATC L d10LTHKA THRA.
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FJIaroJ0B B ONMMCAHHOM Auanekre TyOy orman nmbo Geccmenno, smbo
OTPAasUBIIMCh B KAYCCTBC WM B CyAb0E HAYATBHOTO COMMIACHOTO KODHSI.
Y rnaronos IV TOHanBHOIrO KJacca OH eCTECTBEHHBIM o0pasom otpa-
SM/ICA TAKXC M HA MPOCOAMYECKOM YPOBHE, NEPEAAB CBOIO JOMMHAHT-
HOCTb PCUECCHBHOMY (”mo npupome”) KopHi raarona (r.e. Sg.l.
dag.gr, 2. dag.3m, 3. *cj.dag.u > Sg.l. dag.3r, 2. dag.¢m, 3. dagu n
NOA.) M CO3AaB TEM CAMBIM nozmmml{g}o aKLIEHTHYIO KPHBYK OKCHTO-
HMPOBAHHOH AKUEHTHOW mapagurmel ~. 3Ta aKUEHTHAsS KpHMBas, mep-
BUYHO mpucymas rnaronam IV ToHambHOTO Kiacca, no-BHAMMOMY,
HMEET TCHACHUMIO K FeHEepPaNu3alnM Ha BECh KJIACC OKCHTOHMPOBAHHBIX
TJIaT0/10B, WM HA MEPEXOMHBIE [M1ArO/bl ITOTO KJIACCA, NOITOMY BCE 3a-
(buKcupoBaHHbBIC NepexoxHbie raaroasl 111 TOHAABHOIO Kiacca obuapy-
XHUBAIOT T¢ WIN MHBIC (GOPME 3 JMUA WM MX BAPHAHTH C HAYAJAbHBIM
yAapenueM. JIMmp HemepexQmubie [M1arois, MO-BHANMOMY, emé HE OX-
BAUYCHH 3TON TCHACHIMEH.

Huxe pmaércs 063%3 raaroncs 1l rpynne no akUEeHTHEIM THOAM U
TOHA/IBHBM KJIACCAM :

13

O cOOTHOWEHMM TEPMHMHOB "akueHTHan napagurma” u "akueHTtHas kpusas” cm. Jbi-
Go, Hukonaes, 3amaruua 1990, c. 8 - 10.

Cp. nepexoanste rmaromet: 1. kes- ‘tun’: Opt.: Sg.3. 8¢s.€  (ges); PL3. ges.ide
(gezz2); W: Sg.3. ges; P13, gézzo; no: Aor.: Sg.3. ges.u; PL3. gess.u; Pr.: Sg.3. gos.d.ge;
P13. gass.d.ge; Fut.: Sg.3. se.ges.u; PL3. se.gess.i; 2. kurl- ‘(eines) bringen’: Opt.: Sg.3.
gurt.€; no: PL3. gurt.id.€; Aor.: Sg.3. gwti PL3. gurt.id.u; Pr.: Sg.3. gurt.¢.ge;, P13,
gurt.id.e.ge; 3. yét- 'tten (pl)": Aor.: Sg.3. céd.u; PL3. céftu; 4. yit- ‘tbten (sg.):
Aor.: 8g.3. cid.u; PL3. citu; Fut: Sg.3. sidu; PL3. sittu: uo: Opt.: Sg.3. cid.,” PL.3.
citt.,~ u wenepexommbie rnaromsi: 1. yak- ‘laufen’s KrL: Aor.: P1.3. cark.i: Ka: Pr.: PL3.
cark.3.ge; Fut.: PL.3. sark.i; 2. yat- 'sterben (pL)": Aor.: PL.3. cat.d, (KrL) catt.i; Pr.:
PL3. catts.ge; Fut.: P1.3. satt.i.

Menee BeposiTHa, XOTH M He KaXeETcs COBEPIIEHHO (DaKTACTMUECKON, MOMBITKA BUIETD
B MOCJIEAHEM DACTIPEJIENEHMHM PENMKTHL TOHOBOTO pasnuuus B npedopmaTBax 3 Juua y
III%pGXOHHbIX W HEIEPEXOAHBIX IIATONOB.

Tak kak Bo II u I rnaroabHmix rpynnax MapKYPOBKA 2KLEHTYAUUMOHHDbIX BAJIEHTHO-
CTeH - eRMHCTBEHHBI cnocoG nokasars "rryGuHHbe” MPOCOAHUYECKME OTHOIIEHHS, MO-
BEPXHOCTHO BBIPAKACMBIC AKUGHTHON KPHROH, OHA HMKE MOCTENOBATENBHO MPOBOAMTCS
(¢ yxasaHubiMu BBl ynpowenuamu). CregyeT umers n BHjlY, YTO, XOTsl B KAueCTBe
9NEMEHTAPHON eAMHMLB! HAWIETO anaiuie Bhibpana mopdema, HO OUECBHIHO, YTO HOCHTE-
JIEM TAKHMX OTHOWICHHME MOXeET ObITh €I0r, 4 TAKXKE Nr0BOIt 00pasyonIMil ¥ MIMEHSOLIMEY
cnor anement. Jlo6aBumM, UTO HMKE MO TOHAMHM HYXKHO TOHMMATb IPEXIE HCETO T siB-
JIEHUS, KOTOPbIE OTPAXKAIOTCH B "BANEHTHOCTAX ",
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I.Barytona

I Tonanpuwbill xaacc (barytona ¢ HuzkomonaibHoCmMbIO
npegopmamueos)

Aopucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.)

1. bu- ‘essen: Aor.: PL1. bjdgr, 2. bidpm, 3. wiidy (KrL: PLI.
bidgr, 2. bdum); Pr.: PL1. bjdarge, 2. bidanne, 3. wi’tgdegg;’

2. cas- 'verkaufen: Aor.: Sg.l. c@s.or, 2. c@s.om, 3. jas.u PLI.
cas.id.gr, 2. c@s.id.am, 3. jas.id.y; Pr.. Sg.1. cas.ar.ge, 2. c@s.an. ne,
3. jas.e.ge; PL1. c@s.id.or.ge, 2. cas.id.an. pe, 3. j?s.{d.g.gg (cp. TOHO-
BYIO CXCMY MHTCHCHMBHOIO KODHS Cacds );

3. kudos- ‘zeigen” Aor. Sg.3. gidosu (ghdose ni ‘und zeigte’ S.12);
Pr.: PL1. kfdps.id.gr.ge (5.20)

Onratue

1. bu- ‘essen’: Sg.l1. barg; PL1. bjdra, 3. wid.c

2. kudos- ‘zeigen: Sg.l. kgdps.ar, 3. gidps.e; PLL. kpdos.id.ar,
3. gidps.id.g

Bynaymee Bpems

1. cas- ‘verkaufen': Sg.l. siyas.er

2. gunet- ‘begraben’: Sg.l. su.gunéd.gr )

3. kés- ‘zugrunde richten’: Sg.1. si.g€s.or, 2. si.g€s.um, 3. si.gés.y;
PL1. si.gés.id.ar, 2. si.gE8.id.um, 3. si.gés.id.u

4. kines- ‘teilen’: Sg.1. si.genés.or

5. kudos- ‘zeigen’: Sg.l. su.gudjs.gr

O6beKkTHOE COpPIXCHHE

Tabnnua 4
Aopucr
Sg. Pl
1. bu- 1 2 1 2
‘essen’ ‘mens’ ‘Tefs’ ‘nac’ ‘vac’
Sg.l. ‘@ - nur - n.widar
2. ‘o tum - twidum -
3. ‘oW ju ncu Lwidy ncwidy
PL1. ‘mb — nwidar — nwidar
2. 'sn’ Lwidym - t_,w?dym -
3. ‘onu’ iwidy ncwidy iwidy ncwidy
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Se. PL
2. kwas- 1 2 i 2
‘zeigen’ mens’ "rebs’ ‘nac’ ‘pac’
Sgl. '« - nugw3s.ur — nu.gwisid.gr
2. ‘ol ti.gw3s. ym — tugwasid.um -
3. ‘o’ j@gwisg g.cz_c.gwfsy jugwisidu g‘cg.gw;j's;;dg
PLL. “mbl’ — nu.gw3sid.qr - nu.gwisid.or
2. "ol tugwisidum — tugwdsid.ym —
3. fomw’ jugwiSidy  mcugwisidy  jugwisidy  ncuwgwisidu

11 ronanbubiil Kace (barylona ¢ @bicokOmonHarsHOCmbio npegopma-
muaoa)

Aopucr (Aor.) n nporpeccus (Pr.)

1. dut- ‘sehen’: Aor.. Sg.l. dad.yr, 2. dagd.um, 3. did.y; PlL1.
datt.ur, 2. djtt.uym, 3. datt.y;

2. fat- ‘sagen’: Aor.: Sg.l. fad.gr, 2. fad.am, 3. fad.u; PL.1. fatt. or,
2. fatom, 3. fart.y; Pr. Sg.l. fad.or.ge (fad.rege), 2. fad.2n.ne,
3. fad.a.ge; PL1. fattar.ge, 2. fatt.an. ve, 3. fét;f.a.g%

3. kop- “(vicles) schneiden’: Aor.: Sg.l. kjb.gr, 2. kjb.um, 3. gjb.y;
Pl.1. kjpp.ar, 2. kgpp.um, 3. gipp.u; Pr.: Sg.1. kjb.yr.ge, 2. k3b.un. ne,
3. gdb.uge; PLL. kipp.ur.ge, 2. kjpp.un.ne, 3. gipp.u.ge (cp. TOHOBYIO
CXEMY MHTEHCHBHOIO KOpHSH: kd.k3p).

4. kot- ‘(vieles) bringen’: Aor.: Sg.1. kod ur, 2. kod um, 3. god u;
Pl.1. kott ur, 2. kott um, 3. gottu, Pr.: Sgl kod arge 2. kod ay ye,
3. god ege, Pl.1. k()tt ar.ge 2. kottan e, 3. gott ege

5. mok- ‘(cines) vegnehmen Aor.: PLL. mokk ur, 2. mokk um,
3. mokk u; Pr.: PL.1. mokk ar.ge, 2. mokk an.ne, 3. mokk a.8¢; :

6. mus- ‘anzichen’: Aor.: “Sg.l. mys ur, 2. mas.um, 3. myc u; PL 1.
mus.id.gr, 2. mys.id.om, 3. mgs.d.u; Pre Sg.d. mis.or.ge,
2. mys.gn.pe, 3. mis.ege PLL. muas.idorge, 2. mis.id.ap. pe,
3mu$‘zdege t o T

7.” ruk- ‘hinausgehen’: Aor.: Sg [3. cwrid; PLL. rgkk.ur, 2.
riakk.um, 3. ci.rukk.u; Pr.: Sg.l. rure ge, 2. riipne, 3. ciriige; PLI.
rikk.ur.ge, 2. ritkk.yn.ne, 3. ci. rykk y ge; S
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8. sop- ‘lassen’: Aor.: PL1. s3pp.ar, 2. spp.um, 3. sjpp.u; Pr.: PL1.
sjpp.ar.ge, 2. sipp.up.pe, 3. $Ipp.u.ge;

9. tomb ‘flechten: Aor.: Sg.1. igmm.ur, 2. timm.um, 3. dimm.y;
Pi.l. tymp.ur, 2. timp.um, 3. dmp.y; Pr.. Sg.l. timm.ur.ge, 2.
timm.un.ne, 3. dymm.y.ge; PLL. t3mp.ur.ge, 2. timp.un.ne, 3.
d3mp.y.ge;

10. burt- ‘kochen’ (tr.): Ka: Pr.:Sg.1. bf&rt‘fr.gg, 3. w{:rt?.gg.

Onratus

1. dut- ‘sehen’: Sg.l1. did.ar (diadrg), 3. did.€ (din; PL1. dutt.ar
(dygttra), 3. datt.ge (dd);

2. fat- ‘sagen: Sg.l. fad.ar, 3. fade (fare); PLL. fatar, 3. fattg;

3. kop- ‘(vieles) schneiden: Sg.l. k3ra, 3. ggpwe, PL1. kjpp.ra, 3.
goppe (mesicen Bapuant PL.1. koppara);

4. kot ‘(vicles) bringen: Sg.l. kddra, 3. gode (go), PLl. kot.ar
(kotra) 3. gote c o te

5. mok '(emes) wegnehmen’: Sg.l. mora, 3. moe; PLI1. mokk ar
3. mokk.«;

6. ruk- ‘hinausgehen: Sg.l. rgra, 3. caruwe; PLL. rikk.ar
(rikra),3. cp.rukk.e (ci.rd);

7. ta- ‘ergreifen’: Sg.l. tara, 3. de (d®; PL1. tidrg (tid.ar), 3.
did.g (d®;

8. burt- ‘kochen: Sg.l. burtar (burtrgy, 3. warte (wir);
PLL. bgrtid.ar (burtidr), 3. wartide (wirg).

bynymee Bpema

1. kas- ‘folgen: Sg.l. sj.gas.or, 2. sd.gas.um, 3. sj.gas.u; PLIL.
$3.gas.id.gr, 2. s3.gas.id.yum, 3. sg.gas.id.u;

2. kor- ‘zerbrechen’: Sg.l1. sj.gar ‘ich werde zerbrechen’;
. kop- ‘schneiden’: Sg.1. si.gj.r;
. kot- 'bringen’: Sg.l. su god ar;
. mus- ‘anziehen’”: Sgl vys yr
. nut- ‘hinsenden’ Sg.1. s{.nud.gr;

7. ruk- ‘hinausgehen’: Sg.l. sirjar, 2. sgrum, 3. spri; PLL
sp.rukk.ur, 2. sg.rukk.um, 3. sg.rukk.y;

8. ta- ‘ergreifen’: Sg.1. sd.dar, 2. sj.dam, 3. s3.di; PL1. sd.did.gr,
2. sg.did.ym, 3. sj.did. u;

U s W
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9. tomb- ‘bauen’: Sg.1. si.dpmm.ur; (S. 15: ‘ich werde weben’); 10
. burt- 'kochen’: Sg.1. s{.wyrt.ar.

OObeKTHOE COPSXEHNE

— o e

Tabmmua 5
Aopuct
Sg. Pl
1. dut- 1 2 1 2
‘sehen’ ‘mens’' ‘re6s’ ‘nac’ ‘Bac’
Sg.1. ‘o — ny.dud.gr — ny.dytt.gr
2. ‘tef tudyd.um - ty.dytt.um -
3. ‘on’ ju-dud.u n.cy.dud.y ju.-dytt.y ncg.dytt.y
PL1. 'mer — ny.dytt.ar - ny.dytt.gr
2. 'mul tg.dutt.um - tyu.dytt.um -
3. ‘omn’ judytty n.cy.dutty ju-dutty n.cg.dutt.y
Sg. Pl
2. fat- 1 2 1 2
‘sagen’ ‘Mems’ ‘re6s’ ‘nac’ "sac’
Sg.1. '« — ny.fad.gr — ni.fatt.gr
2. el tyfad.gm — tifott.qm —
3. ‘ow’ jufad.y n.cy.fod.y jufatt.y n.cy.fatty
PLL. ‘mer — nyfatt.gr — ny.fatt.gr
2. "mwl tyfatt.gm — ty.fatt.gm -
3. ‘oun’ ju-fatty n.cy.fatt.y jufatty n.cy.fart.y
Sg. Pt
3. nut- W 1 2 1 2
‘senden’ ‘mens’ "1e6s’ ‘nac’ "pac’
Sg.l. ‘o -, ng.nyd.gr — ny. nyt.ar
2. 't tinud.ym — Ly nyt.ym -
3. ‘ow junyd.y neyg.nyd.y Ju.nut.y ncynyt.y
PL1. ‘mwl’ — ng.nyt.gr — niL nyt.gr
2. 'mbl’ tynyt.um — b nyut.ym -
3. ‘ony’ ju-ngty n.cy.nyt.y jungty n.cynyty
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Sg. PL
4. sap- 1 2 1 2
‘lassen’ ‘menst "rebs’ *nac’ ‘sac’
Sg.l. ‘o - ny.sy.r — nu.sapp.ar
2. ‘ol te.sgm — ty.5pp-um
3. ‘ow’ ju-spu H.CUSP. U ju-sypp.u n.cy.spp-U
PLL. ‘mut' — ny.spp.qr — ny.spp.ar
2. 'Bol t.Sgpp.um — ti.sgppum  —
3. ‘onw’ j#-s3pp-u nefsoppy  jEsa0pY mcid.sgppy
Sg. PL
5. ta- 1 2 1 2
‘ergreifen’ ‘mens’ ‘reby’ ‘nac’ 'sac’
Sg.l. o — ng.dgr — nidid.qr
2. el t3.dam — tidid.gm -
3. ‘on’ jidi ncidg jedidy nendiduy
PL1. ‘b’ — nydid.gr — nidid.ar
2. "ol tidid.am — tidid.am -
3. ‘oun’ jidid.u n.crdidu jrdid.y ncpdid.y
I1. Oxytona

11 ToHAIBHBI Kace (0Xylona ¢ HU3KOMOHAILHOCMbIO NPegopMamu-
606)

Aopucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.)

1. kes- 'tun’: Aor.: Sg.1. kes. ar, 2. kes. am, 3. ges.u, PLI. kess. ar 2.
kess. am 3. gess. u, Pr.: Sg. 1. kas ar ge, 2. kas. ay ye, 3. gos. gge, PLIL.
kass. g;r ge, 2. kass 2u.ne, 3. gass. age,

2. kurt- ‘(eines) bringen’; Aor.: Sg.1. kurt.gr, 2. kurt.gm, 3. gurt.;
PL1. kurt.jd.or, 2. kurtid.am, 3. gurt.jd.u; Pr.: Sg.1. kurtdrge, 2.
kurt. ay ne, 3. gurt. e ge; PL1. kurt zd ar.ge, 2. kurt. l’(_i aﬁ.ge, 3.
gurt zd e.g¢ (o Cp. OTK/IOHEHUE B HHTCHCHBHOM KOpHE: kit kurt—)

3.’suk- ‘schiitteln’: Aor.: PL1. sukk.gr (8.21);
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4. yak- ‘laufen: KrL: Aor.: PL.1. yark.gr, 2. yark.gm, 3. cark.i; Ka:
Pr.. PLL. yark.jr.ge, 2. yark.3p. pe, 3. cark. #.ge; 8 Ka Aor. nokassiBacr
Gapuronesy: Pl.1. ydakk.ar, 2. yakk.um, 3. cakk.u;

S. yat- 'sterben (pl.)’: Aor.; PL.1. yatt.gr, 2. yatt.gm, 3. cat.i (KrL)
catt.fi; Pr.: PL1. yatt.gr.ge, 2. yatt.gn. pe, 3. cattd.ge;

6. yet- 'toten (pl): Aor.: Sg.l. yed.jr, 2. yed.gm, 3. céd.y; PLI.
yett.gr, 2. yett.im, 3. cétr.y; Pr.: Sg. 1. yéd. gr.ge 'ich tote (vieles)';

7. yit- ‘toten (sg.): Aor.: Sg.l. yid.jr, 2. yid.3m, 3. ¢id.y; PL1.
yitt.gr, 2. yitt.iem, 3. citt.y; Pr.: Sg.1. yid. 3 gr.ge ‘ich tote (eines).

Onrarus
1. kes- 'tun’: Sg.l. kes.d ar (kes. ra) 3. gess (ges); PLI1. kes. ldar
(keS‘ ld ra) 3. ges* lds: (gezza W: Sgl Iavar 3. ges; PL1, kzsadar 3.
gezzo, o
2. kurt- ‘(eines) bringen': Sg.1. kurt.Gr, 3. gurt g; PLL. kurtid.ar
(kurt. {dra), 3. gurt. {d.€;

3. yit- ‘(eines) toten’: Sg.1. yid.ar, 3. cid.€; PLL. yitt.gr, 3. citt.€.

Byanymee spems

1. kes- ‘tun: Sg.l. se ges. ar 2. seges.um, 3. se.ges.h; PlI1.
se.gess. 9r 2. se.gess. um, 3. segess u, S o

2. kurt- ‘bringen’: Sgl su.gurt. Qr
. suk~ ‘schiitteln’; Sg.1. su.sur;
. yak- ‘laufen: Pi.1. sark.jr, 2. sark.gm, 3. sark.it;
yat- ‘sterben’: PL1. satt.ér, 2. satt.im, 3. satt. i;
yet- ‘toten’: Sg. 1. sed.sr;

7. yit- ‘toten’: Sg.1. sid.dr, 2. sid.$m, 3. sid.u; PL1. sit-tjr, 2.
sitt.am, 3. sitt.u.

S U A w

O6bekTHOE cIpsiXeHHe

Aopucrt (u nporpeccus)

l. kes- ‘tun Pr.: Sg.l. ne.ges.dr.ge 'ich mache dich zu etwas’
(S.15). ST
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Tabavua 6
Sg.
2. kurt—16 I ¢ 2
‘bringen’ ‘Mens’ ‘rebs’
Sg. 1. g — nL_t.gt_trt,Q'r
2. ‘rof tu.gurt.um —
3. ‘on’ ju.gurt.{ n.cugurt.|
Pl 1. ‘mbr — nu gurt. id.gr
2. ‘e’ tu.gurt.yd.gm -
3. ‘o’ ju.gurt.id.u ncugurt. idy
Se. Pl
3 ynA 1 2 1 r2 ‘
“tOten’ ‘mens’ ‘re6a’ ‘nac’ Bac
Sg.t. 'd’ — n.id. or — n.itt.gr
2. “rhl tid.gm — titt.gm -
3. ol Jdy neidy Jtty n ity
PLL. ‘el - n.itt.gr — n.itt.gr
2. ‘mul’ Litt.gm — titt.gm -
3. “onw’ jatty Q.g._i‘t.y {.{’tt.g ng {t.y

BXOASIIME B CYNILIETHBHYIO NAPAJMIMY C riaronoM kurt- ‘bringen (C eIMHMUHBIM
ofbektom)', tnaron kot ‘bringen (C MHOXECTBEHHBIM 00BEKTOM)' MMEET B OFLEKTHOM
CHPSKEHMHM, BONPEKH NOKA3anMaM GYAYUIETO BPEeMEHM, MMIKOTOHAAbHEE NpedopMaTi-
Bbi, UTO, BOIMOKHO, OOBNCHSICTCH NPOLECCAMM YHUMBUKALMK AKLEHTYAIMOHHON KPHBOM

BHYTPM €IHMHOM 114Pa;,UIMBI:

Pl
1 2
t ) € t)
Hac Bac
Sg.-Pl. 1", e — nu.got.ar
2. ", weld tu.got.um —
3. ‘o, Ton’ Ju.got.u . H.Cu.gotu
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IV toHanbuBIf KiIacc (oxytona ¢ @blcoxomoHaibHOCMbIO npegopma-
mueoa)

Aopucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.)

1. dak- ‘vollen Aor.: Sg.1. dagjr, 2. dag.¢m, 3. dagu;
Pl.l.dakk.3r, 2. dakk.ym, 3. dakk.u; Pr.: Sg.1. dag. jr.ge, 2. dag.3n. ne,
3. daga.ge; PL1. dakk.jr.ge, 2. dakk.3p.ne, 3. ddakka.ge;

2. ket~ 'wecken’: Aor.: Sg.1. ked.3r, 3. ﬁéd'u; PL3. gétt. u;

3. kor- “(eines) schneiden: Aor.: Sg.373. girg: PLI kortsr, 2.
kor.t.gm, 3. gir.t.u; Pr.: PLI1. kor.t.5r.ge, 2. kgrft.ég. he, 3. gir.te.ge;

4. let- ‘buttern’: Pr.: Sg.1. led. jr.ge ‘ich buttere’ (¢S_.15$; PLI.
lett.gr.ge 'wir buttern’ (S.15) (Cp. TOHAJIBHYIO CXEMY WHTEHCHBHOIO
KopHs: [£./€t ‘buttern’,S.15);

5. nak- ‘hinstellen’: Aor.: PlL.1. nakk.gr, 2. nakk.3m, 3. nakk.y; Pr.:
PLL. nakk.jr.ge, 2. nakk.3n. ne, 3. nakk.a.ge;

6. tok- ‘eingieBen’: Aor.: PI.I. tokk.gr. 2. tokk.gm, 3. djkk.y; Pr.:
PL1. tokk.fir.ge. 2. tokk.i1p.pe, 3. dokk.y.ge.

Onratus

1. kor "(eines) schneiden’: PI.1. kor.t.gr (kor.tr@), 3. gor.1g.

byaymee ppemsa ’

1. dak- ‘licben’: Sg.1. sg.dag.or, 2. sj.dag.om, 3. sg.dag.y; PLI.
sg.dakk.ar, 2. sj.dakk.um, 3. sg.dakk. u;

2. kor- ‘schneiden’: Sg.1. sg.gor;

3. let- ‘butten’: Sg.1. sié.lgd.?r.

ObvexTHoE cnipsixenue

Tabauua 7
Aopuct
Sg. Pi.

1. dak- 1 2 1 2
‘lieben’ ‘mens’ ‘rebs’ ‘nac’ ‘sac’

Sg.1. 'a — ni.dag.gr — ng.dakk.ar

2. "ol t3.dag.am - tidakk.ym  —

3. ‘o’ jrdagy ncydag.y Judakk.y n.cidakk.y
PL1. ‘e’ — na.dakk.or — ns.dakk.ar

2. ‘mer’ tg.dakk.ym — — , tg.dakk.ym  —

3. ‘omw’ jrdakk.y ncydakk.y Jrdakk.y n.cydakk.y

Dopma Aor.Sg.2 ksr.um, HO-BUAHMOMY, TOL BIMSIHMEM CTAHYTBIX QopM Aor.: Sg.l.
kor v Pr.: Sg.1. kar.ge, 2. kor.ne, 3. gor.ge.
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Sg. Pl
2 1
Z'ierglgﬁ; ’Mel-lm’ ‘1ebs’ ‘Hac’ ‘sac’
Sg.1. ' — ng.na.r — ng.nakk.ar
2. ol tgnam — tg.ngkk.ym -
3. ‘ou’ jénay n.ce.nay je.nakk.y g_c’g.ngkk.y
PLL. ‘mul — ng.nakk.gr — ng.nakk.r
2. “sbl’ tg.nakk.ym - tg.m_zkkym -
3. ‘ouu’ jenakk.y n.cg.nakk.y je-nakk.y n.c¢.nakk.y
Sg. PL
3. k- 1 2 U 2,
‘eingieBen’  "mens’ Te6st Hac Bac
Sg. 1'% - ng.d3.r - ny.dokk.gr
2. ‘ol tudam - ti.dokk.um -
3. 'on' Judou fc:ld.?% judokk.y g.’cydgkk.y
PL L ‘'med - ny.dokk.gr - ny.dokk.gr
2. "mul’ tydokk.ym - tgf,dgkk.ym -
3. ‘omn’  judokk.y ncydokky  ju.dokky ncpdokky
Sg. Pl
4. ket- 1 . 2 , b . 2 ,
‘autheber’  ‘mens’ Tebs Hac Bac
Sg. 1. ‘a’ - n.3d.or - ?ﬂét‘fr
2. re t.3d.um - E?tlfm -
3. ‘o jed.u n_c.éd.u jetu n.c._Et.u
-+ - 52+ += 4 ~ 42+
PL 1. ‘M’ - n.et.ar - r}.?t.fr
+ 2 .
2. "mol t.et.um - L.gt.um -
3 ‘omw' jétu ncetu Jgtu n.cetu

[ponssonunie dopmut 11 raronbHOR rpynmnel

A. TTpousBogabie GOPMBI AKTUBHOIO CIPSXKEHUS
AnnaukatusHasa dopma (dpopma I1)
I. Barytona

Knacc I (barytona ¢ Huszkomonanbnocmero npegopmamusos)
[IprMeps rnarosio 3Toro kiaacca B pabore H. Jlykaca orcyTcTBylor.
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Kuace 11 (barytona ¢ abicokomonansrnocmeio npedopmamueoa)

Aopuct (Aor.) u nporpeccus (Pr.).

I. fat- ‘sagen: Pr.. Sg.l. kifad.gr.ge, 2. ki.fad.ap.pe, 3.

kifada.ge; PL1. kifattor.ge, 2. kifatt.an.pe, 3. kifatta.ge;

2. mus- ‘anziehen: Pr.. Sg.l. k{.y@s.gr.ge, 2. ki.yiis.an.pe, 3.

gu yuse ge;
3. ruk- ‘hinausgehen’: Aor.: Sg.1. kf.rir, 2. kji.riam, 3. gh.ri; PLI.

ki.rukk.yr, 2. kg.rukk.um, 3. ghrukk.y; Pr. Sgl. kirarge, 2.

kirap.pe, 3. girage; PL1. ki.rukkor.ge, 2. kitrukkan.ne, 3.
gi.rukks.ge;

4. ta- ‘ergreifen’: Aor.: Sg.1. k3.dar ‘ich lieB ergreifen’;

5. tomb- ‘flechten, bauen: Pr.: Sg.1. ki.dymm.gr.ge ‘ich webe an’
(S.15);

6. burt- ‘kochen: Pr.. Sg.l. kg.wurt.or.ge, 2. kiwurtan.pe, 3.
giwurte.ge; PLL. ki.wurtid.ar.ge, 2. ki.wurtid.on.ne, 3. gi.-
Jyrt.‘{dé.ge. bl MR :

Bynywmee Bpems annimkatusa

Onuuounsic upuMepst GyayIero BPEMEHH OT [/1Ar00B ANMIMKATHB-
HOM nbopMm I1 rnaropHOM rpynns 0GHAPY XHMBAKOT MOTEPIO ”BBICOKOTO-
Ha/npHOCTH” mpecdopmaTtBa BO 11 TOHANBHOM KJIacce, HO TIOKA3BIBAIOT
oxunaemy}o axueHnToBky B III u IV xnaccax:

. ruk- ‘hinausgehen: Sg.l. su.gu.rfr, 2. su.gurim, 3. su.gu.rg;
Pl. 1 su.gu.rikkur, 2. su.gu.rikkym, 3. su.gu.ritkky;
2. ta- ‘ergreifen’: Sg.1. sa.ga.dar.

Knace III (oxytona ¢ nuskomonarbhocmero npedopmamuscoa)

Aopucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.).

1. wat- ‘einschliessen’: Pr.: Sg.1. k.wad. or.ge, 2. kwad.$n.ne, 3.
& wad €.8¢; PL1., k.watt. ar ge, 2. k.wattapne (Sich, 3. g wad.e.ge (cp.
TOHMPOBAHUC MHTCHCHBHOMN opMbl ITOr0 KOpHS: wa.wal, S. 1393

2. yit- ‘toten’: Aor.: Sg.1. k.id.jr ‘ich lieB toten’.

Bynymee Bpems annnuxartnra
1. yet-: Sg.1. se.g.ed. ar ‘ich werde (viele) toten lassen’;

2. yit-: Sg.1. si gzd Qr ‘ich werde (einen) toten lassen'.
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Knacc IV (oxytona ¢ esicoxomonarbHocmsio npegopmamuéos)

Aopucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.).

1. dak- ‘wollen: Aor.: Sg.1. kj.dag.ar, 2. kj.dag.om, 3. gi.dag. u;
PL1. kd.dakk.ar, 2. kj.dakk.am, 3. gg.dakku; Pr.: Sg.1. k3.dag.gr.ge, 2.
kj.dag.2p.ne, 3. gi.dag.a.ge; PL1. kj.dakk.gr.ge, 2. kj.dakk.2n. ne, 3.
gé.dakka.ge;

2. nak- ‘stellen: Aor.: Sg.l. kj.nar, 2. kjnam, 3. ga nai; PLL.
kj.nakk.gr, 2. kp.nakk.om, 3. dj.nakky; Pr.. Sg.l. kg narge 2.
ka nay ne, 3. ga nay.ge; PL.1. kd.nakk.ar.ge, 2. ké.nakk.ap.pe, 3.
dg; nakka ge. CT ST

Byayuniee Bpemst anmiukarusa
1. dak- ‘wollen” Sg.l. sg.ga.dag.ar, 2. sd.ga.dag.am, 3. sj.ga.dagy;
PL1. sj.go.dakk.gr, 2. s.ga.dakk.um, 3. sj.ga.dakky.

B. MopmMbI naccUBHOTO COPSKEHUS

Maccuenas dopma (dopma 11I)
Knacc [ (barytona ¢ nuzkomonaibhocmusio npegpopmamucos)

Aopucr (Aor.) u nporpeccm (Pr.)

1. cas- ‘verkaufen’: Aor.: Sg.1. diyasy, 2. nti.yasu, 3. ti. ygsu, PL1.
di.vasidu, 2. nii. yiiS‘zdu, 3. ti. yaS‘zdu Pr.. Sg.l. di yasege 2.
nti. ;ageée, 3. tz.yasggg, Pl.1. dz.yaszdegg, 2. nti yaSzdege, 3.
tzyaSzdege, oI oI i Ouiug:

2. gunet ‘begraben’; Pr.: Sg.l. du. guncdege 2. ntu. guncdege 3.

tu. guncdege, PLI. du. gunettege 2. ntu gunettege, 3. tu gunettege

Bynymee BpeMs naccupa
1. gunet- ‘begraben’: Sg.l. sw.du.gungdy ‘ich werde begraben
werden’

Kuacc II (barytona ¢ asicokomonanrbHocmbro npegropmamudoa)

Aopuct (Aor.) u nporpeccus (Pr.)
1. dut- ‘sehen’: Pr.: Sg.1. du dudege, 2, ntu dudege, 3. tu dudege,
PlL.1. du duttege, 2. ntu duttege, 3. tu duttege,
2. fat- sagen. Pr. Sg.3. ty.fgdggg es wird gesagt’;
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3. kar- ‘zerbrechen: Pr.. Sg.l. da gartege, 2. nta gartege, 3.
ta gartege, PlL.1. da gartadege 2. nta gartadege ‘3. ta gartadege,
4. burt- ‘kochen’: Pr. Sg3 tu wurtege ‘es wird gekocht’

Bynymee Bpems naccusa
I. kor- ‘zerbrechen: Sg.1-3. sj.gorty ‘ich werde zerbrechen

werden’; PL.1-3. sj.gartidu (anomanbhoe oGpasosamme Ge3 mpecukca
naccuBa, HO ¢ cypukcoM -£-).

Knacc I1I (oxytona ¢ nusxomonansnocmuio npegopmamuasos)

Aopucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.)

l. kes- ‘tum’: Pr.: Sg.3. te gesege ‘es wird getan’; ogHako B 3TOM
cayyae uHabmomaeTcs H apxauqﬂmn BAPDHAHT C [EPBHYHBIM MECTOM
yaapenus: Aor.: Sg.3. f2.gasii ‘es wurde getan’, P1.3. t2.gassi; Pr.:
Sg.3. te. gesege ‘es wird getan’, P1.3. te gessege,

2. yit- ‘toten’: Pr.: Sg.l. d.idage, 2. ng idage, 3. t.idage; PLI.
d.dttage, 2. nt.sttage, 3. 1.3t19ge.

Byaymee Bpems naccusa

1. kes- ‘tun’: Sg.3. se degesu ‘er (es) wird getan werden’; P1.3.
se de gessu ‘sic werden getan werden'.

Knace IV (oxytona ¢ gsicoxomonansiocmero npegopmamusos)

Aopuct (Aor.) u nporpeccus (Pr.)
1. dak- ‘wollen: Aor.: Sg.1. d.dasy, 2. ntd.dasy, 3. tj.dasy; PLI.
dj.dasidy, 2. nt3.dasidy, 3. t3.dasidy;
2. nak- ‘stellen’: Pr.: Sg.1. da nasege, 2. nta nasege, 3. ta nasege;
Pl 1. d3. naS‘zJege, 2. nta naS'tdege 3. ta naS‘zdege,
3. ket— ‘wecken’: Pr.: Sgl d édege ‘ich werde geweckt’.

I rnaronpHas rpynna ty6y.

I'naroner 3Toit rpynnbl cnpaAraloTcs Tak Xe, Kak raaroas 11 Ipynnm
B naccuBHO# opme (dopma II1), Ho Ges dopmanta nmaccuBHOl HOPMBL
[2-; TO eCTh MCHOMb3YIOTCH MG NOKasarean: ln. da-, 21. na-, 3. d-,
— B psfAe COYHaeB ITH NOKA3ATETH CTATMBAKTCH ¢ KOPHEM MJIH OTHANA-
10T, OTPaXasiCh HA KAYECTBE HAYAJIBHOTO COIVIACHOTO KOPHS. YCTaHaB-
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JMBAEM TIPOCOAMYECKME KJIACCH | r1arosbHOM Ipyniisl TyOy NO aKueHT-
HOM KPHMBOH C MOMOMIBIO TIOJIyUYEHHOTO B Hauaxe pabOTH KOHTYPHOTO
npaeuna (T.e. TaK, Kak 9T0 Aean0Ch AJsl TIarc/ios I1 rpynmnn).

I. Barytona
I TonanbHu knacc (barytona ¢ HUSKOMOHALLHOCMbIO npegopmamu-
608)
Aopucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.) o

1. buzz- ‘sich setzen’: Aor.: Sg.l. di’fzz.y (d.uzz.w), 2. ny:’yzz.y
(n.uzz.w), 3. buzz.u; PL1. din'gss.y (d.ass.w), 2. ni.'@ss.u frf.'uss.u),
3. bigss.y; Pr. Sg.l. di’jgzz.pge (d.izz.ege), 2. m_f.,gfzz.e.gq
(n.izz.e.ge), 3. bizz.a.ge; PL1. di’iiss.g.8¢ (d.uss.e.ge), 2. ni’§ss.2.g¢
(n.liss.e.ge), 3. biss.p.g¢e;

Fut.: Sg.1-3. s.itzz.u, PL1.1-3. s.iss.u; - .

2. gua- ‘kampfen Aor.. Sg.l. du.goyi (dl’t.gOL), 2. ny.,g:py.g
(nu.god, 3. goy.i (god; PL1. dugotty (dy.gpd.y?, 2. nu.gott.u
(nu.god.w, 3. gott.u (god.w); Pr.: Sg.3. goi.ge; P1.3. gott.2.ge;

i1 TonanpHHHA Knace (barytona ¢ 8blCOKOMOHANbHOCMbIO npegopma-
muaoa)
Aopuct (Aor.) u nporpeccus (Pr.) ’
1. nus- ‘sterben Aor.. Sg.l. dinys.y, 3. nus; ,Pr.: Sg.l. de'_
nus.2.ge, 2. ng.nus.g.ge, 3. ngs.2.ge; PL1. df‘-”i‘g'fd"f-g‘?’ 2. ni.-
nuS‘ td e.8¢, 3. nuS‘ zd e.g¢;
“Fut.: Sg.1-3. sy ngs ¢, PL1-3. si.nyud.id.u;
2. cek- ‘'sein [Aor.. Sg.l. jé, 2. n.cé 3. ce, ce; PLL ]ekk.e, 2.
n.cékk.el, 3. cekk e (popMui 1 u 2 HNA, NO-BHAMMOMY, NEPECTPOCHH,
cp. Lukas, Tubu, S. 113);
Fut.: Sg.1-3. si.ye, P1.1-3. si’.yezzkk.f.

I1. Oxytona
11 ToHanpHBIM KAaCC (¢ VHu3K0mOHaJI(bHOmeO npegopmamueos)
Aopuct (Aor.) u nporpeccus (Pr.)
1. ker- ‘geniigen’: Aor.(KrL): Sg.1. ger.é, 2. p.ker.é, 3. ker.é; [PL1.
gart, 2.' n.kart, 3. kart];
Fut.: Sg.1-3. se.ger. g‘, PL1-3. sg.g‘_é'f.du.
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I/IO:mecem{ocm JToro raarosa K I rpynne B aopucre BugHa mo mare-
pranam us szmexra Kpema mo samdcam Y. Jlykaca, B muanexre ka-
ﬁnpaa HAHHbIH ma;()m BTOPHUYHO NEPECTPOCH B TAK HA3BIBAEMYIO (hOp-

Y COCTOSHMS, NPedHKCH KOTOPOi

. Bo3Bonatcs WM. JI
o s YKacoOM K KODHIC

Aor.(Ka): Sg.1. je.ger.é, 2. n.ce.ger.é 3 3 ]
- Je.ger.e, 1. n.ce.ger.é, 3. ker.é; Pl1. 6
n.ce.gér.d.u, 3. kar.d.u. y s Pl fegdrdu, 2

[V ronaneHbiit K1acce (oxyiona ¢ GBICOKOMOHANLHOCM bIO Npedopma-
musoa)
Aopwucr (Aor.) u nporpeccus (Pr.)

!. bazz- ‘hftiren‘: Aor.: Sg.l. dgazzu (d.dzz.u), 2. mé.azz
(n@."gzz.y) (m.c‘fzz.u, n.azz.u), 3. bazz.j; PL1. déass.y (d.Gss.u), |
2.4n§i.’gss.y (n.ézss.u). 3. bass.i; Pr.: Sg.l. d@.gzz.5.ge (d.ﬁzz.e.,g:e) 2
maazz.g.ge, n@.a2z.2.8¢ (m.azz.e.ge, n.ézze.ge), 3..bazz.é.g.e' .P’l 1-
da-ass.a.ge (d. ass.e.ge), 2. ng.ass.z.ge (n.ass.e.ge), 3. b;zss.g’.gr; N

2.’zut— ‘eintreten’: Aor.: Sg.1. difud.yu, 2. nifud. y, é zud.;i, (KrlL:
zg:r.g); PLL. di.futty, 2. nifutt.y, 3. zutt. i (KrL: zatt.j);_Pr.: Sg.l-
d:z.fitd.g.g_e, 2. !l{t.ffld.f.gg, [3. zdd.u.gel; PLI. —d(t.futt.g ge 2‘
nu.futt.a.ge, [3. zatt.a.ge; S

Fut.: Sg.1-3. sg.fud.u, P1.1-3. Si.futt.y;

3. '7 er- 'komn’ien’: Aor.: Sg.l. t.éri, 2. n.éri, 3. r.i PLL. térd.u
2.’p.gr.d.y, 3. r.i.d.y; Pr.: Sg.l. tér.ege 2. n.ér.e.g-e, 3. r.ége-' Pl 1,
f.gr.d.g.gg, 2. ft.gér.d.e.ge_z, 3. r.é.d.}:ggg R T

Fut.: Sg.1-3. s.ér.¢, PL1-3. s.ér.d.u.

Qopmu Aor.: PL3. rid.u H,EéOTBéTCTBeHHO, Pr.: PL3. ré.de.ge, no-
BUIHMOMY, mepecTpoeHs! no Aor.Sg.3. r.i u Pr.Sg.3. r. é.ge. B ).{HEI:T;CKTC
Kpfana Hapijy ¢ ormeyenHoit M. Jlykacom B omucanuu benyunpoaau—
#HOl opmoit £7f BcTpeuaercs topma Aor.: PL3. er.d. ¢ (Lukas T-T
42:6), xoropyio, BEPOSITHO, CHEAYET paCCManHBaTb_ KakK COXpaHHBHIyl(;

OIM3KUI K HEPBHUYHOMY CEIMEHTHBIN U NPOCOAMUCCKMU 00ANK
Hpumenanus. 1. ' ‘

¥

. Mapkuposka mopdem MPOBOMTCS, MCKMIOYHMTENBHO ONMPASCh Ha
Xapakre »
p P AKNIEHTHBIX KPMBbIX M MX pacnpegenenue. Hammane ABYX THUNOB KopHeit B HI

TJIAaTOIBHOIM
HOH FPYINE [103BOMSIET OTMETHTH KOpHH riaronos I akuentHoro tuna (barytona)
KaK YNApHbIE 3HAKOM "+7,

a KOpHu rnaronoB Il akueHTHOro Tvna (oxytona) kak Ges-
YIAapHeie 3HAKOM -7

. CootBercTBeHHO, HanMuue ABYX THIIOB COMETaHUiT Cyduxcann-

. ,
bix mopdem B rnaronax H aKueHTHOrO THNA: a) -nar.ge v 6) -yi.nts — nossonser npose

CTH M1a
PANACJIBHYIO MAPKHPOBKY B cydibukcax: cydduxcnt THna -nor- nonyuaior Mapkep
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"+", cyddukcel THNa -yi- — Mapkep "-”. ECTECTBEHHO, 9TO NPH ITOM HMKAK HE ofuany-
KHMBAETCT pasauume Mexay cyddHKcaMu C NOCTOSHHbIM TOHOM M Cy(xpuKcamMu ¢ TO-
HA/IbHBIMM XAPAKTEPHUCTUKAMH, Menmoufpéuum B 3aBMCHMMOCTH OT TMNA KOPHS (MOHMMKA-
IOMMMY TOH TIpM " IUHOCOBLIX” KOPHSX) . JTOT MOMENT ocTaérea Kak b1 3a mpenenamu
TOHOJOTMYECKOH MOTHBMDOBKM CHCTEMBI AKIEHTYALMOHHBIX THTIOB, OTHOCACH K ~HHMCTO
TOHOMOMMYECKOK” CHCTEME, XOTS SBHbIH NapaiienusaM Mexay dTHUMu cuctemamu (0 Ko-
TOPOM CM. HMIKE) MOXET YKa3blBaTh HA TO, UTO B UCTOPMH CTAHOBJICHMSA AKLEHTYALMOH-
HBIX TMIIOB 3TH TOHOJOTHMYECKHME MPONECcCh! MrPasiM CYIECTEBEHHYO pob. JIpuuaTHe xop-
HEBBIX ¥ CY(OUKCATLHBIX MAPKMPOBOK B KAYECTBE PABHOMPABHBIX TIOIBONLET YCTAHOBUTE
KOHTYPHOE TIPAaBMJIO, COTIACHO KOTOPOMY YHAPEHME NafacT Ha TIEPBYK? MOpdeMy, nome-
YeHHYK) 3HAKOM +, 9TO NOATREPHKAAETCS AHANOMMYHO MPOBEXEHHON MAPKUPOBKOM r1ar0-
nos 11 v | rpynm.

2. B psge cnywaes M. Jlykac npuBOAMT CTSIKEHHBIE BAPHAHTBI crnosoopm H u I raa-
rOAbHbIX TPYTI, OTMEUAd B HMX KOHTYPHBIE TOWBI, WTO fO3BONLET MOATBEPAMTL WM
fIPE/IIOXUTh  TOHOJIOTHYECKYI0 MHTEpnperaumio athx dopm. Tak, g"mxommnﬁ TOH B
cTsoKeHHBIX hopmax 0T rmarosa buzz- ‘sich setzen': Aor.: Sg.1. d.uzz.u, 2. nuzz.u, PLL
d.uss.u, 2. nissu, Pr. Sg.l. d.uzzege 2. nizzege, PL1. dussege 2. n.iss.ege,
Fut.: Sg.1-3. s.uzz.u, PL1-3. s.dss.u; u 1OR., — YKA3bIBAET HA HUIKHUHA TCH npedopMaTH-
BA M BBHICOKMI TOH KOPHSI y 3TOr0 171arosa I Tonanenoro wiacca. CrsokeHHble dopmsr 3
MIA OMTATMEA OT GapMTOMHpOsaHmeiX raaronos (dut- ‘sehen’: Sg.3. du, PL3. d3; kot
‘(vieles) bringen’: Sg.3. gg';,' ta- ‘ergreifen’: Sg.3. da, PL3. da; burt- ‘kochen’: Sg.3.

BO3MOKHO, UTO Ipwt Gosiee nonpoGHOM OTIMCAH“M AKLEHTHOM CHCTeMbl TyGy 3To pas-
NMUMeE BBIIBIJIOCH (bl ¥ HA YPOBHE AKLEHTHBIX KPHBbIX. Tak, OTpHLATENBHBLA 20PUCT OT
rmarona dak- ‘wollen’ mMeer, NO-BMAMMOMY, axuewtoeky: Sg.l. degerdr 2.
dag.ammi, 3. dagoni: PL1. dokk.ardi, 2. dakk.em.mi, 3. dakk.a.ni (To 410 aKyr B
NAHHOM CAYUAE YKA36IBAET HE TOMBKO BBICOKWH TOH, HO M MECTO yaapesust, CICAYeT M3
nosictenms . Jlykaca: "Die vorhergehenden Silben ...werden alle tieftonig”), torna xak
& NO3KTMBHOM opme ero yuapenue: Sg.1. dag.ar, 2. dag.sm, 3. dagu; PL1. dakk.3r, 2.
dakk.sm, 3. dakk.u. D10 MOMKET YKa3piBaTh HA TO, 4TO NpU Topaake "cyduxc ¢ nepe-
MeHHBIM {HMCXORSMM) TOHOM + cyMDHKE ¢ NOCTOSHHBIM BRICOKMM ToHOM™ {062 cyd-
(MKCAa MMEIOT MIIOCOBBIE MAPKUPOBKHM) YIAPEHME NAfaeT HE Ha MEpBblit, a HA BTOPOH
cydduxc. TIpMMEphl M3 CEBEPHOrO AMAJIEKTA MOKAIBIBANT 3HAJIOTMUHOE YAAPEHHE W B
raaronax TH rpyansi: hana.nar.in ‘ich weiB nicht’ (hana- 'wissen’), npu GAPUTOHMPO-
BaHHOM rnarojie rapar.in 'ich kann nicht' (rak- ‘konnen’). Ecnmn aro pacmpenencaue B
ceBepHOM AuanexTe MpoxonuT u Bo 1l raroskHoOM rpynme, npumeps: Tuna No: ke.dak.e.n
‘er will nicht’  (dak- ‘wollen’) ¢MODIM 6bl CTATb 33BEPWIAIOIMM FEMEHTOM B AKLEHTHOH
CHCTEME, OMUCHIBAEMOM NP MOMOLM TPEX BAJIEHTHOCTEH C rpajauuesi: — @ + + (e
+ ByeT PeleCcCMBHBIM N0 OTHOIZEHMIO K + ¥ IOMMHAHTHBIM 110 OTHOLIEHHIO K =), CP.:
*dak.or.in, *dak.or, k¢.dak.e.p.

+ + ¥
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WUr) ¢ HUCXOASIUINM TOHOM CBHAIETENILCTBYET CKOPEE BCENO 0 HM3KOM TOHE Cyddukca,
4T0, MO-BUAMMOMY, MOXET ObITh APryMEHTOM B NOJB3Y MPEATIONOMKEHHS O CMEHHOCTH TO-
HAIBHOM CxeMbl Cydbukca 310 (HOpPMBbI.

3. JIexcuueckuil XapaxkTep pacnpefeneHMsl TOHAMBHOCTH npedopMaTHBOBR B KaHypH Obin
sameuen U. Jlykacom (cM. Lukas 1937, p.48). OaHako OH He OTMETHI OLHO Xapaki1epHoe
OTCTYTUIEHHE 31ECh OT YMCTO JIEKCHMECKOTO NPHHUMIA: B KAHYPH MONHOCTBIO OTCYTCTBYET
KJIaCC ¢ BBICOKOTOHAJILHOCTBIO TPeOPMATUBOB NPH HUIKOTOHAJILHOM KOPHE, T.€. KJNACC,
coorpeTCTByrOmMit IV TonansHoMy wiaccy 1y6y. OrcyTcreue 4-ro knacca B KaHypHu co-
TJACYETCS C TaKMM (DAaKTOM TOHOJNOTMYECKOR MOPOHONIOrMM 3TOTO S3bIKa, KAK dbaxTHue-

CKOE OTCYTCTBHE B €r0 IaroJbLHOM CHUCTEME ABYCIOXKHBIX M MHOTOCHOXHBIX KOPHE# C TO-
HAJAbHOM CXEeMOFt

,

0P HAJIMYMK KODHEH C TOHa bHBIMM cxemamu () |
()" 7 . IlpencraBnsercs neceMa 3aMaHuMBBIM paccMarpuBaTh 3TM OCOOEHHOCTH Kak
PE3YJIbTAT MPOUECCA YCTPAHEHUS CXEM THNA
cXeMbI THna |

NOCPENCTBOM MpecOpa3oBanus UX B
*. B rnaronax ma -skin 310T npouecc BbIpa3uncs Obt 1 B 11€pesosie r1a-
TOJIOB 4 TOHAJNBHOTO KJZCCA B 3 KJNACC, C YEM COMACYETCS M MHOTOUMCAEHHOCTS nocsaen-
Hero (Gonee 30 rmarosoe npu 17 B nepsoM u 19 Bo BTOpOM) M cpaBHenue C TyGy. Ilpo-

[ LY

necc — MOT UMETh BOOGIIE BAXHOE 3HAYEHME /NS CTAHOWIEHHMS TO-
HOJIOMMYECKOH MOPPOHOIOrMK KaHyPH. C HUM MOXKHO 6bUI0 GBI CBS3ATh BOSHHMKHOBCHME
c10B006pa3oBaTenbHONO NMpasuna, mo KOTOpOMy OTbIMEHHbIe riarobt I rpynnsr pery-
JHPHO TI0YYAIOT HUIKOTOHATBHYIO CXEMY KODHS M BXONST TEM CaMbiM B HM3KOTOHAITh-
HBbIM K1acc (0Xytona), HE3aBMCMMO OT TOHAJIBHON CXEMBbI npou3soaamux umel. Ilepso-
HAYATEHO 3TO NMPABMJIO MOMIO BOSHMKHYTH /1A OYEHb MHOTOUMCIEHHOrO KJACCa MMEH ¢
TOHANbHOM CXEMOR ~ ', @ 3aTeM eMy GhLIM NONMMHEHDI IPYTHE BBICOKOTOHAIBHBIE OCHO-
BBL. JTOT NPOLECC MOXKET JIEXATh TAKKE B OCHOBAHMU PS/IA TOHATBHBIX YEPENOBAHMIA B
MMEHHOM CI0BOOOPA30BAHMEI U C/IOBOMIMEHEHHN. MIMEIOTCS B BHAY TAKUE SBIEHMS, Kak
NEPEBO MMEHHBIX KOPHEH C TOHANBHBIMH CXEMAMM THNA B HM3KOTOHAJILHBI KAACC
npu cypoukcax -md, -rim u non., a Takxe npu cydbdurce mu. wncna ¢ 1. -ma:
bazammd ‘potter’ (ot bdzam ‘pot), timima 'sharp’ (ot timi ‘woth'), cam.md
‘milk-seller (ot cam ‘milk’) w non.; 2. -rdm: koljirdm ‘ground-nut farm’ (ot ko6lj1
‘ground-nut’); crrardm ‘stomach of a bird' (o1 cira ‘gravel), kdlviram ‘place where
natron is dug’ (ot k3lvi ‘natron’); 3. pl.: fato.é (sg. fdto ‘compound’), kusoto.d¢ (sg.
kusoto ‘stranger’), forr.g (sg. for 'horse’), kauw.d (sg. kau 'stone) u noj. B aamsueii-
IIEM PEIyNILTATEI ITOFO MPOUECCA MOTMM ObiTh FEHEPANMIORAHBI M B PHAE CIYYAED BKIIO-
HEHDLE B CHCTEMHBIC OTHOWIEHMA C YEPEAOBAHUSMU MHOTO Ponia. OJHAKO TAKOE PACIIMPH-
TEJILHOE TOIKOBAHME YKA3AHHOMO MPOLECCA M €10 BTOPHUMBIX PE3Y/hTaTOB HE MOMAEPHKH-
BACTCH Matepuanamu TyDy. Tak, BCTBEHHBIX CnefoB mpouecca ~ 0 —> ' '
TAArobHOM cHcTeMe Tyby He ycmaTtpusaerca, a Hanmume [V Tomamsnoro xnacca so 11
[MIATONLHOM IPYIIIE TIPAMO MPOTMBOPENHT TaKOMy OBbsCHeHHIO. B mveHHO# cncTeme Ty-
By pedmexcrr 57010 npouecca 0BHAPYKMBAKTCS, HO HE B CTOTH BCEOXRATHIBAIOWEM BUTE,

KaK 3T0 MOXHO 6bL10 Gt 0XMAATH, MCXOAS M3 MaTepuasa ka"ypu. Hanpumep, akuen-
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TOBKA MPOM3BOAHEIX Npunaratenbubix C Cydrxcom -d€ sBHO OGbeJHSleTCST JlHLI.-Ib ,npu_
pBeACHMM npeobpasonanus T T 1L Tyby fzgk‘tzl;lé gescheit, weisc ‘(—
sapkal (¢ < *dpkald€, or ankala ‘Verstand' = *aykah‘z, _cp. xanypu angal
intelligence); 2. 1y6y dona.d€, danar€ (Krl) ‘stark’ (= 'dana.d-é < ‘dfmf.dé, ot
dsna 'Kraftt = *dsna, cp. xamypu duno ‘strength); 3. T)I?y go.d’é,‘ gure (KrL)
“durstig’ (= *g5.d€ < *gududé, or go, gu "D‘ursty = *g:)’a‘< *gudu, cp. xauypn
ngudy ‘thirst); 4. 1yGy koran.n€ ‘fett (= *karam.n€ < sksran.de€, (.)T, Icran; /::rang
Fett < *kdran-, cp. xanypu kiran ‘mucus); 5. tyby kid.d€ 't?pfer, Pel?‘ (= I\ud.’d‘
< *kididé < *kdmidid€, or 1y6y kidi ‘Tapferkeit = ? *kidi < *konidi < *kamadi,
Ccp. KaHypy kamar ‘courage; patience’; COOTBETCTBHE T?'Gy d: Kzt}{yguvr perfns:pug, r-éo
ero xapaktep Tpebyet Boiacuenms). Ho cp.: 1. Tyby narge.de r:ssng (= *narg a’ ,
o7 ndrge ‘R = *ndrgé, cp. xamypn naryé 'seamy; crack’) ; 2; ’1~y6y ngo.d€
'verwundet (= *ngs.d€ < *figa.d€, or ngd, go ‘Wunde' = *ngg, * g0, cp. KaHypu
kingi 'wound; crack (pot)’); mo-BMAMMOMY, BLICOKYIO TnaTdopmy b MO)Ke:’Vl .np?nno;
AATATh M B APYIMX CIyuasx C HAuajbHMM yaapemuem: 3. Tyby ruzzg.dq’ re’xch (=
*ruzzé.dé, or rizzu 'Vieh' = *rizzd {71}, 4. Ty6y cussa.d€ ‘sﬁﬂj f=- "cussa.d.\é, cp
6ea c§¢¢3uxca cussu ‘siif = *cussa {?]) n noa. [IpeoGpazosanre —
aeficTEOBAn0 M B Ty6y. HO NREACTARASETCH OUERMIHBLIM, XOTS bl M3 PACCMOTPEHHS aK-
LLEHTOBKHM MH. uMcia B Ty6y  ~, 410 970 npeobpaiosanue He NPUBENO B Ty6y :( CTONb pa-
AMKAABHBIM TIEPECTPOMKAM, KAX B KAHYPH, A, HAMPUMED, MEHA TOHANLHOH CXCMb! B0
MH. uMcie Gwia PAcTIpocTPAHEHA JIaXe HA OCHOBBI C TOHAJIBHOW CXEMOH , cp. kamu
‘wife' — kamied ‘wEus’  (mopobuoro poma nepectpoftka B Ty6y otpasumach Gwl B Mene
HAYANBHOTO I POCTO HAKOPEHHOTO YAAPEHMS EXi. MUCHTA Ha KoHesHoe B (popmax MH.
4MC/Ia, 4ero Mbl He Habmopaem).

CNeyeT OTMETHTh CINE OfIMH MOMEHT, YCIAOXHSIOmMY cofeTBerHO rouono:'uqecxy;o
UCTOPHIO S3HIKOR TPYRIIbI TEAA-KAHYPH. DTO HATMUME AMANEKTOR MIK S3LIKOB "HOATpYN
bl KaHypH” C COXPAHEHMEM MITH ¢ 3HAUMTCIBHBIMH PEIMKTAMM TOHAIBHOID KJacca C
BbCOKOTOHAILHOCTLIO TPehOPMATHROB NP HWM3KOTOHAJILHOM KOpHE, T.¢. Kjacca, cooT-
percTeyiowero IV TOHANBHOMY KI1AcCy 1y0y. TakoBBIM #BJAETCH, ng-nm.mmomy, A3bIK
kauemBy. JLocTyNHLIA B HACTOSIIEE BPEMS MATEPHAN MO riarofasm Ha ~skin 8 3TOM $13bl-
ke pacnpejensercs creny UM obpasom:

1 ToHaNbLHBIM KIACe

1. x6. kaiti 'ich flechte’  (S. 46), 3.sg., pl. ca.dldi {Wb.108: kdlti, 3.sg. caaldi
' ' IR ) N .
‘doppelt flechten, d. i. Strick zu Strick’} : xn. (C-H) kaltakin, 3.58. sa.galtin twist two
Y
ropes into a stronger one’; .
2. x6. kaldi, 3.sg. caaldi ‘Fasten brechen’ (Wb. 1081) : ku. (C-H) kaltakin, 3.sg.
sé.ga’ltin 'break one's fast usu. at dusk during the month of Muslim fasting’;

19CM. Lukas 1953, $.33-36: 6onpiunncTao (OpM MH. UMC/Id COXPAHSET AKUEHTOBKY EA.

uucna) .
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3. k6. sdki ‘ich verbessere’ (S. 43), 3.sg. sai, 3.pl. casai (S. 43-44) : xn.
yasaskin, 3.sg. sa.sai, 3.pl. sa.gasai, sa.sasai ‘improve’;

4. x6. téki, déki 'mache’, 3.sg. cidi, di, 3.pl. cedi, ¢ddi (onewarka, mm. éadi wim
Ec:zdz_’, cp. S. 34, rae packpbiTa TOHOBasl CXema: Cz:zdz' 'sie machen’; cp. rakxe s Lukas
1937, c. §1, tme toHomast cxema ¢opM KaHeMmOy PackpbITa CreAyromuM ofpaszom: 3.sg.
cidi, 3.pl. ca.dD) : xu. diskin, 3.sg. sa.din, 3.pl. sa.din ‘do’;

5. x0. baki, 3.sg. debai ‘zerstoBen, abtreiben (Teig)’, 3.pl. dawain (I, 3} 'sie
dreschen’: k. bdskin, 3.sg. za.vai 'pound (in mortar)’, ku. (C-H) bdkin, 3.sg. za.wai
‘pound (grain) in a mortar’; Ho tak xe u ‘mount’ (cm. I xnacc, No 7);

6. k6. 3.pl. ka.sangin 'sie stellen herunter’ (I, 40) : k. sdgaskin, 3.5g. sa.sdgin "put
down; make dismount (from a horse)’;

7. k6. 3.sg. cidi “(ron) npowen’ (I, 14), citza (I, 20, 26) ‘korza (rom) npowe,
cidiya (1, 36) 'xoraa (rom) wcronmmres’ : kH. tiskin, 3.sg sa.tin 'suffice, satiate; be
long enough (gown, used negat.); reach’, ‘xsatarte, 6bITH FOCTATOUHBIM, BBITH MOCTATOU-
HO TMHHbIM {0 [1ATHE, YHOTP. € OTPUIIAHMEM); JIOCTUTATh, TIPOCTHPATLES

8. k6. miki, 3.sg. cumii ‘anziehen (Gewand) (Wb. 112); uo xu. muskin, 3.5g.
sémin ‘put on (gown, shirt, etc.)’, xu. (C-H) muikin, 3.sg. s3.min ‘put on (a piece of
clothing)’, t.e. kak B TyGy, cp. anmmkatusuyw Qopmy Pr.: Sg.l. k;}.yﬂs.gr.gq, 2.
ké.y;;s.gﬂ.ﬂe_‘, 3. gé.y%'sg.gej.

Il ToHanBHDBIM KnACC

1. k6. lumbi ‘ich lecke', 3.sg. cu.fumbi (VIL, 8, 9, 10), cilimbi (S. 15, VII, 7) ‘er
leckte’, ‘o smanyr, 3.pl. ¢d lumbi (Wb. 1112 limbi, 3.sg. cd.lumbi ‘iecken’); nepsmu-
HOCTb GAPHTOHE3bl NMOATBEPXKAAET M COOTBETCTBME B masa, cp.. Aor. sg. 1. lammur, 2.
lammum, 3.ldmmu; pl. 1. lambur, 2. lambum, 3. lambu ‘crmspate’ (o X. Yonaw);

2. kB. dambr ‘caco’, 3.sg. cwdumbi, 3.pl. cadumbi ‘scheiBen (Wb. 1061); neprmu-
HOCTb GapHTOHEaB! TOATBCPKIZACT M COOTBETCTRME B 1a3a, cp.. Aor. sg. 1. zammur, 2.
zammum, 3.zummu, pl. |, ziumbur, 2. zumbum, 3. zumbu 'cacare’ (no X. Youau);

3. k6. 3.sg. Cugudi ‘mpumocut (I, 2, bis), ‘er hatte gebracht' (I, 12}, cu gudin
(, 9 ‘npunocr’, 3.pl. co¥udi ‘brachten’ (I, 143), co.¥udi ‘npuuocar (1,98 (c no-
HH)KEHMEM TOHA B KOPHE, CP. CTSOKEHHBIM BapuaHT: 3.sg. szdi ‘er bringt’ [S. 24], r?[;di
[XI, 13] ‘npunocnt < *¢d.gut.in, sudia ‘wean bringt (e’ [XI, 37}), cu.gudu ‘npu-
wecst’ (1,81,82; Indefinit II, 3.sg.), su.godu (I, 23; Indefinit I, 3.58.), su.Yodu (S.46;
Indefinit II, 3.sg., 0 NOHMMXEHHM TOHZ B KOPHE CRMJETC/BCTBYET TOHUPOBAHME CTSKCH-
HO (POPMBI: cidu [S.46)), c‘é.gudu ‘mecyr  {Indefinit I, 3.pl.) : ku. kutaskin, 3.sg.
su.git in ‘bring’;

4. k6. 3.sg. cuglorin "moamr, monutcs, npocut (I, 59, 60) (C IMOHMIKEHUEM TOHA B
KGpHE, CP. CTsikEnnnit sapuant: 3.5g. cuorl ‘er fragt [S. 24], cUori [X,28] ‘mpockt’
< *eugor.in)y : kn. koraskin, 3.sg. su.gor.in, 3.pl. sé.gbrin ‘ask’ (3.pl. cogorin Lukas
1935, B12:2 ‘fragten ihn'),
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R
Lmag.in = in ler
5. k6. 3.sg. chomui 'er ergreiff (8. 34) (< *cimag.in = W. 3.sg. ce.mag.in

. . N
aimmt) : ku. mogaskin, 3.sg. s3.mog.in, 3.pl. sa.mog.n fake av:lay ; P
6. KG. baki, 3.5g. dubai “besteigen, hinaufsteigen; beschlafen' (Wb.), duwbau (1,

OB NO; s T [ i, 3.pl. za. vai
h HMUMAETCs, 3a/1€3ac . KH. (K) baskm (HO B KH. baskm, 3Sg z3.val, p
b k 3 g. Z2 qi mount, C imb , pe3 JBTAT KOHTAMHUHALWHK C T. a-
‘mou K - ' Sg. . W (8} N 1 Yy T “ JT.
ount, KH. (C-H) i,

! i tar)’. cm. neuue 1 knace, N2 5);
anavarongaM  pound (in mor ' ! ) (
o 2 ori, ¢ari (S. 43), U runu (1,57) He

7. k6. riki ‘ich sehe’, 3.5g. Cu.ri, ¢ri, 3.pl ¢
suner, cYa.rina (1,57 "KOTOPBIA Buaen’: Kl;l. rus
8. k6. buki ‘ich esse’, 3.5g. d'fi, 3.pl. d'¢fi (S. 44; Wb. 10
essen’: kit. biskin, 3.sg. za.vin, 3.pl. za.vin ’ea}’;
9. k6. nuki 'ich sterbe’, 3.5g. néi, 3.pl. sYonui
dwié). k6. yiki (§ 79) ‘ich gebe’, 3.pl. cé.dil's{e geben' -(S' 34), efc_iqin(q. :,15, 46, bis,
48) 'sie geben’, ce.din (1, 48) qator: xu. yiskin, 3.5g. €, 3.pl. sa.din ‘give.

’

ki, 3.sg. swrn, 3.pl so.rin ‘see;
42y, za.bin (1, 4) ‘werden

«n. nuskin, 3.sg. nui, 3.pl. so.nin

11 TOHANbHBIH KAACC
3 ).
\. k6. ladT 3.5g. celad( tverkaufen', celadin (I, 18, ter, 19, ter, 23) ‘nponaer’: KH.
T N T N
Iadiskin, 3.sg. sa.ladin ‘sell’, ‘mpopamats, ) ’ -
2. k6. tert, 3.58. ¢ ters ‘aufheben (schwere Last), schopfen (Wasser) (Wb.) : kH
_x6. tert, 3.sg. CLIE ;
s v~ o
teraskin, 3.sg. sa.fer.in carry away, remow L e ’
3. 6. gutl, gett, 3.5g. diet! ‘schopfen’ (Wh.) : xu. gutoskun, 3.sg. zi.gut.in 'SCO0P,

'fpaTh CORKOM, qepHaTh ;
ayin 'sie lieber’ 125)
foG liebe' 3.l cerayin 'sie lieben’ (I, 53, ter, '
ot ot e Aor. Sg. 1. dagor Yich will’, 2.

. KH. ragaskin,

3.sg. sa.ragin ‘become fond of, like' {uo TySy IV ka.
1 1gu; s kam, 3. dakkw);

dagsm, 3. dagu; P1. 1. dakkar, 2. dak , ) )

gS k6. natt (1.sg) ‘mit Erde zuschdtten; begraben (Wb.), 3.pl. ca.natt (lX 6 X1, 9

- (zemnein)’, ce.natu taakonar’  (1,81; Indefinit 1D kH. nataskin, 3.sg.

¢
3aCHINAT :
with the aid of a diggingstick, put the seeds in and cover

sonatin ‘sow, i.e. make holes
) . |
w“hﬁAS(:;,, fandige (1, 59 ‘ich erlange’, ‘s npuobpery’, e ga.nd.ryi (S. 19;1ndef(i;m ll;))
‘er erlangt, Ce‘yandd geni (Indefinit 1D 'errc‘icrfen hsie(. . mchtA, ca.ﬁanh,z..ya .
‘wenn sie erlangt haben” xu. fandaskin, 3.sg.‘sa.vandm‘ gf:t. 'receive, reaf B
7. x6. viti, 3.5 citT ‘flechten’: k. ybtt-a'skm: 3.sg. sattzln unc’cm BCDE‘BKZk.’n .
8. x0. yik[" ‘ich stelle’ (§ 80}, 3.2 cikkin (l,‘23? \CTaBMT, 3‘.pt.fg!. l. 1 :
“cramnar, Cg.kﬁ (Indefinit 11, 3.p1.) MOCTaBUB': KA. yikkaskin, 3.sg. sakkmn putinto.

1V TOHZJIbHBIFA KJ&CC
‘feaB  (V1, 7, bis) (K. géreskin), T0-

1 ieri Fleisch)’, deri :
eerl 3.sg. d'ieri ‘essen ( ) v bis) ¢ o
L (< *dieri < *3d.garim): KH. goraskin,

I ,
nanpias cxema packpwTa [71 B Jirr o8 €CT
3.sg. z3 garin ‘eat (meat, nuts, nard things)' (I xn.);
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2. x6. lsg kdki, 3.pl. cazi ‘oun y6era:or’ (S. 45; ¢ pacprnou TOHOBO# CXEMO
[71; < *2d.gas. in: ku. kasdskin, kaskin, 3.sg. sa.gash.in, 3. pl. sagashin ‘run’ (Il KJI.};

3. 6. yoruki, 3.sg. éorui loskaufen; dem Trommler Geld geben: xu. yarugiskin,
3.sg. sa. rug.in ‘redeem (slave or relative by ransom when accused) (I k)

4. 0. ytf, 3.sg. ¢ifi ‘kaufen’: xu. yiviskin, 3.sg. civin ‘buy’ (I kn.; B XH., BO3-
MOXHO, BBIDABHHBAHHME TOHOBOH CXEMbI 110 3 My emwé 10 nageHus 1V kmacca, onuako
no064H0e OTKIIoHEHME OT K6. HabaonaeTcs U B Tyby: Pr. sg. 1. yob.or.ge, 2. ysb.un. ne, 3.
cab.u. ge),

5. k6. yéyéki, yeyi (1.sg., Wb. 1162), 3.sg. coji (1,'12; cTp. 48), 3.pl.

tenin
‘schlagen, toten’

(HO CT. KaHeM6y ce.yin Wh. 116!, 4TO, BO3MOXHO, UCKYCCTBEHHO ITQ
KaHypm): kH. yezaskin, 3. sg. cejin 'ybunars, pasbusats’ (I ki.);

6. k6. dundi. 3. sg. dundi ‘sich bewegen, aufrichten’ (< 1.sg. *do. gondsskin, 3. sg.
*z3.da.gendin): xu. (K) degendéskin I shake myself', oguako aro I ¢dopma ot rnarona

XH. gandskin, 3. sg. za.gendin ‘move (tr.}; shake; churn’ (11l ToHabHBLIA KA3CC; K TO-

MY K€ TOHaNAbHOMY KJACCy, €CTECTBEHHO, OTHOCHMTCS B KH. u III dopma ta.ganddskin
‘move (intr.); pass’; HescHo, ONHAKO, €CM MPUHKMMATbL NIEPBUYHOCTL IV xjacca y 31010
raarona, nouemy B k6. bt umeem 1.sg. dundi. a we *dindi, uto ROJKHO CEAOBATL M3
TIPaBK/I2 ABTOMATHHECKOTO MOBBILIEHHS TOHZ s06oro npedopMaTvea, n ToM umciae M
npegopmatusa I11 ¢opmer do-, B raaronax TOHAJILHONO K/ACCA C BBICOKOTOHAJILHOCThIO
pehopmMaTHBOR) .

O penmkToBOCTH MOCAEAHEH rpyNIBI, TO-BUIMMOMY, CBHAETETbCTBYIOT CAYUad AKLEH-

TOBKM 1314107108 5T0f rpynmut no 1 k1accy B npeacrasnennbix JlyKacom TEKCTax, cp.:
di.geri V.1, ter), diyerd (IV,10) ‘friBt, da.gerin (1, 40)

‘epar’, 2. ce.gas.é (I, 93)
‘nobexan’.

Umeercss u B kaneMBy COOTBETCTBYIOMIEE OTKAOHEHME B AKLIEHTOBKE OTHIMEHHbBIX
raarosios {1 rpynner (0 npasuae HMOHMMXEHUS TOHA KOPHS B KH. CM. BbILIE), OCTAETCH HE-
SICHBIM, XOTsl €JMHCTBEHHBLA NIPUMED TaKoro poua y Jlykaca: dotem 'ich verweile lange’
(Gr. 14) (mo-supmmomy, < *dabdo. nD cp. ku. dabdopin ‘spend the day’, npu dsbdo
"day from sunrise to sunset’, — CBUICTEALCTRYET B MOJIb3Y 3TOTO.

4. Tlpusenennnie Bbime (cM. ¢. 28-29) ¢$opmb GyayImero BpeMeHH Ot anMKaTUBHON
opmbi 11 TOHAALHETO KAACCA [TOKA3BIBAKOT, BEPOSITHO, HAJIMYHE OMPE/TLNCHHBIX 3ATIPETOR
B 3TON CcucTeMe. BajkHbiM nononxenueMm K STOMY MaTepHaly, MOATHEPHKAAKIMWLMUM Pery-
JSPHOCTh NAJEHHS TOHA B GaPHTOHHLIX (POPMAX C ABYMS [EPBOHAYANILHO BbICOTHBIMH
npeOPMATHBAMM SBISIIOTCY NPUBOTHMMbIE I, Jlykacom (S.155) npumepst ofbexTHOro
COPSXEHMS annIHKaTMBHOH (opMer OT rarona fat- ‘sagen’
dopmarneos y a10r0 riarona NIPOAEMOHCTPUPOBAHA BbILLIE)

nta du nu.gu.fgd grge ‘ich werde dir sagen’(S.15: 'ich sage dir’)

tapgu du tu.gu fgd.gnne ‘du wirst mir sagen’ .

nanta du nu.gu.f@tt.grge 'wir werden euch sagen’

tanta du tg.gg,fg'tt. anne 'du (ihr) wirst (werdet) uns sagen’

(BBICOKOTOHAILHOCTL 1IpE-
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a opm:
Taxum 06pazom, 00Hapy>XHBAETCH CAEAYIOWMIT PSi| UEPERY FOIHXC op!

Dopmsl TouanbHas
dopmbt TonaapHas o
cxeMma
nugu.fad.arge ¢ ) ky:fg_d.grgq : o
su.g2.dgr ¢ ) kidgr

B
(B cXemMax quTbIBa}OTCﬂ OTACIbHO TOHBI CTHH}’BLUMXCSI CJIOTO! ) eHHbl" e
0 eBUIHO, K ITOMY TUITY TOHAJAbHBIX qepe,losamm OTHOCHUTCH U HPHBCJI " ‘)
ot y i
s.ar C
aTepuasie Cyuaid ¢ ABYCJIOXKHBIM IJIAr0/IbHLIM KOpHEM: SW. gudys.g
B M

| CKHi1 XapPaKTep
ud3s. i ’ onTeepxaaeT uMcTo (honeTiie
3.id. qr.ge, as.ar ( ), 41O T
kpdas ide 26y.d

3TOMO ABJIEHHMS

X aKIECH-
BryTpeHHSiIS PEKOHCTPYKUHA (aHanu3 CHCTEMBL B 'x*epmmlz)r x axuon
TyanHOHHBIX BAJICHTHOCTEH W CpPABHEHHE pPe3yabTaToB C e
KaaeMasi Heno
rpynnel), MOATBCP
cxemamu 111 rraronpHOR AcTaeH-
HBM CpaBHEHMEM C TOHaMM KaHypH, No3BOASET ycganonuT;,lBﬁchom
mgeur B TyOy peryqupyercs KOHTYPHbIM npasuioM OanTto- ;C;aTem,Homn
TMRA, T.C. AKOEHT MagaeT Ha Hauaio mepeoil  mOCneno HocT!
' JICHTHOCTH, MHA -
HO, CJIOTOB) BLICIICH Ba
mopdeM (COOTBETCTBEH ae Toso"
TCTBCHHO,
BICOKMM TOHOM (COOTBC
g, HA JIEpBBHIA CJOT C B ocxons-
En:m WA HUCXOAAIIMM TOHOM, KOTOpbIC pPKPABHUBAIOTCS B yp

HOM TPABHJIC K BBICOKOMY).

- Y, AOJDK 3HA-
L ’
Yuactue B JTOM yepenoBaHvu iarona kLLdJS zeigen, Nno-BUJIMMOM OJDKHO O3H

4, YT T TOHOBOCTh npe@p-
aThb 0 llaHHbll/l KOpEHb nepBOHa‘laHbHO Xapak epHSOBaHa BbLICOKOTO!
’

MaT yT TOT 1 yﬂhTalC TIOHHXKE-
uBa ¥ OH paTun 3TOT [IPU3HAK “ repewest B KJjacc 1 anmb 8 pes

T T TCT HHO, 3TOQ 031a4acT H
4Ud TOHA B NEPBLIX ABYX cnorax nopsuu(a , COOTBETCTBE

1OCTH 1accy 1 CTSH>KEHHOrO €ero Ba HaAHTa kwos- zeigen . ITo-
CHE K KJa P

BTOPHYHOCTDb OTHEC ot w
oM TAKUMKU BTOPHUUHO OTHECEHHBIMH K 1 xnpaccy moryT 0Ka:
- JBYCJIOXHbBIX T/1ar0J1bHbIX KOpHeM u,

0ro, MpH, OYEBHU/I-

n uie ri JT T K
pbi€ 3 pHBeZleHHbIK Bbl r1aroaos. A TaK ka
[o-BHAUMOMY, CTSKEHHBIX KOPHEH B HpMMCan 1 xkJsacca KOBOJIBHO MH
TP ane, T0 MOXET BO3HH s
gBHQ HEIO/IHOM MaTepH
HO, O4YEHb O AHUUEHHOM H O.TH MaT JI TO M TUKHYTh BONPOC, &
1L 06 € HW3KOTOHOBOCTDL nped)opMa MBOB OT/EJILHO TYOY -
HE llp(DHSO 14 JIM BOOOILY T T T U B (i H B Ka
HypW B pef!y;lb[ale OsHapy)KeHHOTO BbIIC IMOHUKECHHA llJlald)OpM >

HOCJIOXKHBIE.
TN 7Y ¢ noCnenyOuIMM CTSDKCHHEM YACTH ABYCAOKHBIX KOpHEN B OfX
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Ananuz AKUCHTOBAHHBIX MQT?)IHBJIOB no HSHK%I&[ H auaneKkTam

rpggmﬂ KaHypH (nnafﬂw 6dzasu”’ | guagckT mdura , KaWIH-KaHCM-
6y “~, xauemBy Hrypu=*) TIOKA3bIBACT, 4TO, NO KpaHEH Mepe, B 4acTw
AHATCKTOB H S3BIKOB JTOH TPyHITHI CYWECTBYET CHIIOBOM AKIEHT, pETy-
JIMPYCMBIH TEM KE KOHTYDHBIM MpPABHIOM, YTO U B TYOY, Cp.:

Muanexr kauypu Ganasu: 1. nopamok .. 1. pgabon (A4) ‘caagw
(ngavon ‘behind”, 2. ligeskin (BS: a3d) ‘seixoxy (ldgdskin), 3.
sova.nze (A3) ‘ero mpyr (sAvéinzd < sava.nz3 ‘his, her friend’);
II. mopsmok ° .o 1 geni (A ‘mer (ganyi ‘not), 2. rebnzanna
(B10:1) ‘kotopmiit Tc6s MOXOPOHMT'  (rdb.n.zdn.n& - part.fut.), 3.
kasigu.ro (C5:1) ‘ma Gazap’ (kasdgu.ro - dat.); III. DOPAIOK

" Ot L koro (B1:1,2) ‘océx (kéré ‘donkey’), 2. cogorin (B12:2)

‘OHM cnpamuBalT  (s6.g6r.1n), 3. kamunzuro (B1:2) ‘ero xeHe

(kdmi.nz3.ro); 1V. nopsmox * © © .- 1. avani (B2:10, bis) ‘moi
oreu, Mo asas’  (avd.nyi), 2. avanzebe (B2:9) ‘ero orua’

(ava.nzi.bé — gen.), 3. kardburo dat. (AD) ‘mocnoBuna’ (kardvi.rd —
dat); V. nopsaku ¢ "romasbiMu” ToHamu: 1. amye (Al) ‘nwoaw
(@m.y¢, nom. or am, pl. or kam), 2. kénze (A3) ‘ero nanka’
(ka.nzd < *ka.nzd), 3. dugo (B10:3) ‘chavana’ (dugd ‘first), 4.
repcin (B10:1,3) ‘3apeiBacT, 3aKanelBaer, XOpoHHT' (rdpcin), 5. cetin
(A23) ‘moBosasHo, YAOBIETBOpsACT  (sdtin), 6. cegasin (B8:b)7) 'Ge-
XUT, yberaer (sdgashin), 7. daddpin (c.37, cu.5) ‘uay ua Mporyaky,
nporyausawcey’ (dadapin); v moa.

Huanekr KaHeMmOy kamgn: |. TopaaoK o 1 bindi (Wb.104)
‘Lowe’ (bdnd) ‘wild animal), 2. difi (Gr.19, Wb.105) 'schlecht’ (di-
vi ‘bad), 3. kambal (Wb.110) 'Mond’ (k3mbal ‘moon’), 4. délam
(Wb.105) “Zunge'  (t3lam ‘tonguc’); H. mopsgok ©  ()...: 1. Ceka
(Gr.17) ‘Baum’ (kdska ‘tree, wood’), 2. biké (1,56, bis), bité (Gr.14)
‘Spiel’ (biské ‘any kind of amuscment, play), 3. kaléngi, kalénge
(Wb.108) ‘Grenze, Grenzgraben' (kaldipgai ‘boundary, frontier’), 4.
kamur¢o, kaméréo (Wb.108) ‘altes, gebrechliches Weib  (kdm3rsod
‘old woman’), 5. karadi (Wb.108) ‘Handflache, FuBsohle’ (karddi
‘palm of hand); IIl. nopsgok ~ ° Oy L dawu (Wb.105) ‘Hals’
(davi ‘neck, tonsils)), 2. bine (Wb.104) 'Nacht' (bdné ‘night’), 3.
kalkal (Wb.108) ‘geradegerichtet”  (kdlkdl ‘correct’), 4. kér¢um,

Texcrbl v onucanme N, Jlykaca, cm. Lukas 1934, Lukas 1935,

3amucu P. Hpurue, cm.: Prietze 19152, Prietze 1915b, Prietze 1930.
Onucanue u 3anucu M. Jlykaca, cm. Lukas 1931.

Ouenn kepotkue 3anmeu B, Jykaca B Lukas 1959,
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kérdum (Wb.144) ‘Hyphaene thebaica h:i.art., ‘Dl%r:i)pzllhng;e ' (;1;31;221'
‘Borassus Aethiopum, [;alez ,I.’alm’), 5(1 kc;r(z)ganézn( '(.}dd} P
kapkanyi ‘palate, 6. anguna (1, 50, 51 d o
(‘moiey'); IV. mopsmox = © 7 ... ( ',")'- l.Babcsgrdz(;lCti;zr))v
'sein Vater (avd.nzd), 2. yaya.ni (XIII,4)Y mein Bru e
(yaa.nyf), 3. magard.nza (1,64) ‘mx moaxa (ma‘gmtg.n(zcm,téré; ro-
paaku ¢ “aomanbiMn” ToHamu: 1. kindero ((.:xr:lff) W?l e
[direction]®), 2. kela (Wb.144) ‘Haupt’ (ka}a h‘eaf'i,'f mﬂ, ;n_law
(Wb.144) ‘Schwiegervater, Schwiegermutter ((kas;’n __a*kaynd’é cpi
individual in-law’, 216); 4. kaynd’e (Wb.108) ‘Ham *(—~ y ,KH
xit. kags.nde, 28)25, 5. kaundo (Wb.108) 'saur (=* k‘atfm‘lo, ccp. KH.
kd‘gé.ndb, 28), 6. kalimo &\gb.108) ‘Kamel’ (= *kalimo, cp. .
aligimo ‘dromedary’, 207). )
kaglfcmmpeﬂne MaTepuana TEKCTOB Kauzm-:}z:gfrfgﬂgc::s;;m:s;}e‘;'gj
9TO € TpPABMJIO MPUIAraeTCs M K CrIouwb a7bHolt nocrele:
BATENBHOCTH (T.€. B MOCIEAOBATENLHOCTH, cocUmﬂmen . auTeIHo
HOB, AKICHT TajzaeT Ha nepBhid cor). Penxu y t
ziu};ﬁiﬁsznTsonﬂochm HM3KOTOHAThHBIX cnonoq)ogzm z’:‘]?:)l;e,ﬂbl(G? ;::
KMX npuMepax kak waréu ghoyi (I, 107,' 108) }]MMI,,K); e
'rpabexomM BaaT), waréu ghdyina (1, 113) t(m?[?b[“‘ydi . 10;3) ireu
gidyina.di (I, 114) ‘tor, KOTOpHIil YMBIKHYIT' la 'qu ‘ca< *wz—;rga Vit
BOCTB TIPHHEC (= *whrd"uug“g’)y‘l u T, *labar cady _B0vl,
CXOAMT OHWXEH
«lubar CAdl, tae, no obwscaenumio K. lelze:lt;:i}} :f;f, CROMNT [OHAXOHE
BBICOKOTOHALHOTO KOHEYHOTO C/I0Ta B e
BBICOKOTOHA/IbHBIM 2c,imrom ¢ pa3eoIOrMuCcCKU TECHO CBHS&HHOI‘OI C
CACIYIOLLETO CToBa™ ).

i . 1, 06pa3yroTcst O0bIUHO
25 " Jlomaubie” TOHB (¥ ) B kKaHeMOy, TAK XKE KaK W B KAHYD 6pg SN
CayALTATE CTSDKEHMS [IBYX CAOTOB C PA3HBIMM IPOCTRIMM TOHAMM: KO. ar St K, R l;
§ i = ear
W‘:) 103 = KH. dgar ‘stick, rod’, 183; k0. sa ‘Jahr, Wb.113 = KH. saga 'y
%, ini 3KOTOHAJIbHBIM
1 lsg. Indefinit I ¢ um ]
He SBJSICTCS MCKJIIOUEHHEM y&aDeHne, dopms| l§Y ot e ul?
eMm, Hanpumep: kO daunt (Wb.105) ‘npensitcraywy’, fanni (Wb. ;
Wo.10 o impin, fdpin, gulpin M T.4.), TAE CAEAYET
! . dampin, fdpin, galpin n T.20), 1
(Wb.107) 'pasropapuBair’ u noa. (cp. ki. dampin, T, T e
|pEANIONATATE UHOM, “eM B KaHypyW, MyTh PA3MTUS OKOHUAHMS: :
I - ‘ 1ecT-
*p > -nin. T.e. Gec CMHKOMBL -3- M HEPEHECCHMS BHICOKOTO PErMCTPA HA MPER
-nain > -nin, T.e. Ge:
BVIOMIMI CIIOT.
Cum.: Lukas 1931, ¢c. 64, ca. 11 uc. 76, cu. 107,
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CoorHomenne akUEHTHHX THNOB TYSY C PEKOHCTPYHPYEMBIMH TOHO-
BHIMH CXEMaMH W onucaHue B Kaure WM. Jlykaca ayiuTHBHOIO COOTHO-
HICHHS TOHOBBIX CXEM C AKLUEHTOM B Ty0y 3aCTaBASIOT NpPEno/ararh,
uto B TY6y MaET mpoiecc "3aTyxaHus” TOHOBBIX XapaKTEPUCTHK B Oc3-
YA2PHOM TMOJIOKEHMH C NEpefayeif JUCTUHKTUBHON (PYHKIMHM aKLEHT-
HOMY KOHTYpY (T.e. ¢ ¢OHEMAaTH3AUMEH AKUCHTA), MHAUE TOBOPS, B
TyOy MBI HaGMOaacM NPOLECC MEPEXOaa TOHOBOH CHCTEMBI B CHCTEMY
NapagurMaTHYECcKoro AKIEHTA.

ITO NMpeanosIOXEeHHE, NO-BHANMOMY, MOAAEPKUBAETCH HAGTIONCHHS-
MHA HaJ AKUCHTHBIMM CHCTEMAMM HECKOTOPHIX AMAJICKTOB IPYIUIB KAHY-
pH.

Tak, paccmoTpeHne akUEHTHBIX THIOB TIarooB Il riarosbHOIM
rpynnsl B kKaHeMby Hrypu obuapyxusaer, uto 6apHTOHMpPOBAHHDIH aK-
LCHTHBIA THIT NPOTPECCHBA M KOHBIOHKTHBA (KATETOPUil B OCHOBHOM C
Cy(dHKCAaTBbHBIM CIOBOM3MEHEHHEM) COXPAHAETCS JMIIb y raarosnos [
TOHATIBHONO K/1ACCa, T.€. KJacCa ¢ BHICOKOTOHAIBHBIM KOPHEM W C HU3-
KOTOHAJILHOCTBIO npedopMaTnsos (npedmnkcop), raaroas | ToHAMBHO-
ro KJacca, T.€. I/Iaro/bl ¢ BHICOKOTOHAJILHBIM KODHEM M BHICOKOTOHAb-
HOCTBIO npe)OpMaTHBOB  (NPEPMKCOB), NEPEULTH B HPOrpeccHBE M
KOHDIOHKTHBE B OKCHTOHMPOBAHHBIH AKUEHTHHIN THH, JTOT mepexon
KpaifHEe 3aTPYAHATENbHO OOBACHHUTb, OCTABASCH JHUb B 001aCTH M3BE-
CTHHIX TOHOJIOTMW MNPOUECCOB. ExuHCTBEHHOE npHeMaeMoe, HA MOMH
B3r1sj, o0bACHEHHE (BO BCAKOM Cly4ae, MPH TEX CBGACHMSX 06 ITOM
AMAICKTE, KOTOPHIE Y HAC CCHYAC €CTh) BO3MOXHO JIMIIL B TOM CJyYae,
€CIM TIPENNOI0XHUTh, YTO B Hrypu mpou3onino noHuxenue nocieyaap-
HOrO TOHA, T.€. MOHWXEHHUE KOPHEBOIO TOHA B BHICOKOYACTOTHHIX KATE-
ropusix ¢ npedopmatusamu (B0 Il Knacce BHICOKOTOHANBHBIMH) M TO-
JYYCHHBIA TakuM 0Opa3oM HM3KMIl TOH KOPHS Obi1 reHEpasM3oBaH BO
BCEH napagurme. SIBHO AKLCHTOJOTMYECKMIA XapaKTep JTOrO mpouecca,
NO-BHIUMOMY, TOBOPHT yXe O (baKTHUECKM HAPATArMaTHUECKOM Xa-
pakTepe axueHra B Hrypn.

Crnenyer 3aMeTHTh, UTO HANpABJIEHME PA3BMTHS IPOCORMUECKOMN CHC-
TEMbI BOCTOYHOCAXAPCKUX S3LIKOB B CTOPOHY NAapagMrMaTHYEecKOro ak-
IEHTa B M3BCCTHOM MeEpe eC/M HE MPEeAOnpeAcsercss, To obaerdaercs
TEM OOCTOATELCTBOM, YTO TOHOBAS CHCTEMA, JIEXAMasi B HAYAJIC ITOTO
TpoHecca M TyYllc BCEro MPEACTaB/ACHHAS (COXPaHMBINANACSA) B NMOAPOO-
HO onmMcanHoM M. Jlykacom kanypu Yerwa (Maiduguri), se ssaserca
CHCTCMOM TaK HA3bIBAEMBIX KJACCHYECKHX TOHOB (TMMNA TeX, KOTOpbIC
H3BCCTHH N0 93bikaMm ansrero Bocroka).
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Kopuesag Mopdema B KaHypu XapakTepHM3yercss MOCTOAHHO 6[:3::,3;
UMM € TOHOM WIM TOPSIAKOM TOHOB (IIpM KOJIMUYECTBE cnoron6 -
OQHOTO), XOTS U HUMEKTCS MCKIOUEHUH, CBSI3AHHBIE CO ca0BOOOpa3 -

i)
HMEM: HANPHMEp, B OTBIMCHHBIX TJ1aroax Bmcoxmomnbm;e Kofo !
: X oprn
HO1yYaKT, Kak MPaBUjIO, HU3KHU TOH, nopobHpie cxydau HaOIIOM
a30BAHMH.
¢s TAKXKE B UMCHHOM C/10BOOOP .

CnaroibHbie Xxe cyd@uKcs nensarcs B KaHypu Ha IBE IMPOCOAHY

CKME TpyNIIH:

I rpynma — cyddurcsl ¢ IEPEMEHHBIM TOHOM —_—

Tou cydpuKca 3aBUCUT OT TOH2 KOPHH: ec;:n KOpEHb H:,%FZOHOBYKO

e, cydduxc nmeer HUCXOASMMNNA TOH WX IurlcxozmmymomﬂI’m’nyI

cxeMy (BBHICOKMHA + HU3KHMI TOH); ECAH KOpeHb BHC:[;HOB o Xé

cydpdUKC HMEET HUIKMA TOH WM nopsmf)x M3 HU3KUX " Cj;enye'r e
BeXET cebs cydduke ITOH MPOCOAMYECKON TPy MBI, eciu O

MKCOM.
* ﬁ%il;exabﬁ,s?i;zggpupymmnm TOHOBOE YEpPEHAOBAHME NPHKOPHEBBIX

cyhdHKCOB MOXET CIyXKATh TOHMPOBAHHME nporpeccusa (Continuous):

Continuous
Kopeub ¢ HU3KUM TOHOM I’(o;?em, c B:hICOKHM TOHOM
le- 'go’ wit- ‘look it .
Sg. 1 le.pin (< *le.ndskin) wiL.gin 5< wit.naskin
2 le.ndmin wil. rzamm
3 le.jin wi.jin
Pl 1 le.nyén wﬁ.n)‘wen\
2 le.ndwi wa.na\v‘vz
Jlezi witz i

kL
K cydukcam | npoconuueckoi rpynmbl OTHOCHTCS (popM;gn e;zx;r:l-t
CHMbI);” npomeawero (Dependent Past) u 6ynymer0‘ ( n():p” e
future) BpeMéH -ya (MOPGOHOAOrMUECKHUE BAPHAHTHI -nya, —aOB‘ ya,
KOTOPBIii BHICTYNIACT B MO3ULMM NOCIE MPUKOPHEBDLIX cyddukcos:
Dependent Past Dependent future

Kopensb ci- KopeHb wﬁ-‘ K‘O]Jel’{b‘c‘l-» K(’)pEH’b zlvu-
Sg. | cigdskd.nya wi.gaska.nya cLpgiya wil. gg;nyl .
2 cLgim.nya  wit.gam.nya ci.ndmi.ya wi.nam Ly
3 ci.gin.nya wi.gan.nya cLjiya wzf._n.y’q \
Pl 1 cigdivende.a wi.gaiyende.a cLnyél.ya wik.nyél.ya
2 ci.gau.nya wiL.giu.nya cLndwi.ya wit.ndwi.ya
3 crgadan.nya wi.gadan.nya ci.zai.ya wit.zal.ya




— >

MJIX 1:236-279

B.A Is160. Axuenmyayuonnsie npouecco. 6 meda-kanypu...

3asucumoe npomenumee (Dependent Past) ofpasyercs ot mpowea-
miero Bpemenn (Past), Bce cydduxce xoroporo otnocarcs k I mpoco-
IMUECKO# FPYNNE M CJEXOBATENBHO MMEIOT B KOHEUHOM CJIOTE HM3KHIA
WA HUCXOAAMWIMA TOH (MPOCONMYECKH DABHHIN ABYCJIOTOBOMY aHCamO-
JII0 «BBICOKHIA + HH3KMIb»), NMOITOMY (POPMAHT -ya COXPAHAET B 3TOH
Kareropuy CBOH HHCxoasmui ToH. 3asucumoe Gynymee (Dependent
future) obpasyercs ot npeaukatusa (Predicative, cM. HuXe), cypduk-
CBl KOTOpPOro OTHOCATCA Ko Il mpocoaMueckoit rpynne ¥ MMCIOT MocTo-

SHHBIA BBICOKWM TOH. Ilocse BRICOKOrO ToHa hOPMAaHT -yi 3aMEHSET
HHCXOOSIINHA TOH HA HHU3KHH.

II rpynna — cydbuKCH ¢ MOCTOSAHHBIM TOHOM
(BBICOKOTOHA/TBHBIE HJIM HU3KOTOHAJIbHEBIE, HE3ABUCHMO OT TOHA KOPHS)

YcToMuMBbIN BEICOKHIT TOH HECYT, KAK yX€ CKA3aHO BHIe, Cydduk-
col mpeaukatusa (Predicative):

Predicative
KopeHb ¢ HH3KHM TOHOM Kopens ¢ BeICOKHM TOHOM
le- ‘go’ wi- ‘look at’
Sg. 1 lé.pgi (< *le.ndskd) Wi ngi (< *wit.n3ski)
2 le.ndmi wiLnami
3 leji wiLji
Pl 1 le.nyéi Wit nyéi
2 le.ndwi wiz. nawi
3 le.zdi wil. z4i

B kauectse mpuMepa NOCTOSIHHO BBICOKOTOHOBOTO (DOPMaHTa, CIERy-
IOHICTO 33 MPUKOPHEBBIMU CydbuKcaMu MOXET CAyXHTb OTPHIAHHE -
nyl{ (MopdoHonormueckue BapuaHThl -i, -ndé). Ero “rayOunHbIH”
(MOpPQOHOIOTHYECKHIA) TOH COXPAHSETCH, MOABEPrasich JHINb HA ~HO-
BCDXHOCTHOM' ypoBHe (PoHeTHUeCKMM MmoauduKanusM, obmmM aig
MIPOCOAMUCCKOM CUCTEMBI SI3bIKA B LEAOM (Tak, 31eCh AeHCTBYET NpaBM-
JIO 3aMEHHl focacaoBaTeabHOCTER = © 7 M T Ha TOC/AEA0BATEIBHO-

cru ""u "), cp., HanpuMep, TOHMPOBAHHE OTPHLATEIBHOTO MPOMIEIIIE-
ro spemenu (Negative Past):

Negative Past

KopeHb ¢ BHICOKHM TOHOM
wi- ‘look at’

KopeHb ¢ HU3KHUM TOHOM
ci- 'rise, get up’

Sg. 1 ci.ns.nyi wit. pa.nyi
2 cL.ndm.1 wi.nam. 1
3 cl.zi.nyt wi.za.nyl
274
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PL 1 ci.nyé.ndé walt.n)’ze.n'de
2 ci.ndw.i wiL.now.1
) ' I3 1
3 crza.nyl wi.za.nyi

¢ YECKHE
TocTosHEHil HU3KHMI TOH MMeeT HOpMAHT -nd (Mopcbouonor; cane
BAPUAHTH -Ya, -wa, ~ma), 06pa3yiomuii KaTCropyio BTOPUHHO ° ml:n_
30BaHMS NAapPTHLMAKAIL [ M yuacTBYIOWMH B 06pa3oBaHUN NAPTHIL
ans 11 n nepdekTa.

ITpoconyueck1e rpyninsl cypduxcos pacnpencicHsl no KATETOPUSM:

Pl I in, 2. -ndmin |
n eccns  (Continuous): Sg. 1. -pin . -pin, 2. - in |
—nbnf?r:,p 3. -jin | -jin, PL 1. -nyen | -nyen, 2. -nawi | -néwi,
3. -zai | -zai ) . ) n
Aopn"c'r (old past form)28: Sg. 1. -1 | -2, 2. -nam _“za nam,
3. -23 | -z3 PL 1. -nye | -nye, 2. -naw | oW, 3. —.za | | ;
OTHOCHTCAbHOE MpOIICAUICE BpCMA (Relative Iiast). Sg‘. - ~pg
-peo, 2. -ndm | -ndm, 3. -z3 | -z3, PL 1. -nye | -nye, 2. -ndu
now, 3. -z | -z ) \ A N
nalgonmonm‘im (Conjunctive): Sg. 1. -nge | -nge, 2. -nam || nam,
3.-z5 | -z3, Pl 1. -nye | -nye, 2. -ndu “ -nau, 3.,‘-2121‘ | 2—ziz. am |
Mpomenuee spems (Pash: Sg. l.r.—:gosko “ | ‘—go2$ 0, 2. “g .,
_gam, 3. -gono || -gono, PL 1. -gaiye | -gaive, 2. -gau ,
3. -gada -gada. o o .
Bg;lnymg:e gpems (Future): Sg. 1. -zosko “ . :zosko, -2' zamé i
_zam, 3. -zono | -zono, PL 1. -zaiye | -zaiye, 2. -zau | -zaw,
3. -jadu | -jada. |
11 rpynna

Tpenukatus (Predicative): Sg. 1. -ngi, 2. -nami, 3. -ji, Pl. 1. -nyéi,
2. -ndwi, 3. -zai. ) ) ) i
Tepdekr (Perfect): Sg. 1. -p3, 2. -ném, 3. -z3, PL. 1. -nyé, 2. ‘ZZ::
3. -za + dopmauT -na, NIPHCOCANHAEMBIH KO BCEM ¢opmam B COOT
: 7 H.
cryomeH Moph)OHOJIOrHUCCKOH Monudm_xaun .
I}]lap'munnna.nb II (Participial derived from tl'f? 'Future). Sg.l'.
1. -z4sk3, 2. -zdm, 3. -zén, PL. L. -z4iyé, 2. -zau, 3. -jadan + dopMaH

poueaero
283 COBPEMEHHOM S3bIKE COXpaHWICS Juuib B COCTABE OTPULUATENILHOTO PO

BPEMEHH.
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B.A lvif0. Axyenmyayuonmbie npoueccol 6 meda-xanypu...

-na, NMPUCOSAMHAEMBINA KO Bc%x dopmam B coorsercTeyOmeER Mopdo-
HO/IOrMYECKOM MOgM(UKAL MU’ .

3asucumoe Oyayuwiee (Dependent future): Sg. 1. -ngi, 2. -ndmi,
3. -ji, PL 1. -nyéi, 2. -ndwi, 3. -z4i (Bce cydpdukce TOXAECTBEHB CYh-
¢ukcaM mnpeaukatusa) + (OPMAHT -ya, TIPUCOENMHSAEMbBIH KO BCEM
dopMaM B CBOEH HH3KOTOHOBOM MOP(OHONOTHUECKOH MOTHAUKALMH.

JInwe B ontatuse Kareropum Cy(dUKCOB pacnpenesieHst BHYTPH Ha-
pagurmbi: 1 5. en. w Mu. u. — I npocoauueckas rpynna; 3 a1. en. ¥ MH.
4. — [T mpocogmueckas rpynna:

Optative
KopeHnb ¢ HU3KHM TOHOM KopeHb ¢ BHICOKMM TOHOM

lé- 'goi Wl’t- ‘lOOk at,
Sg. le.nge (< *le.ndske P s Ly
Irp. Ip. g \ ge ( e.ndske) wi.pge (< *wi.naske)
Pl le.nye (< *le.niye)  wi.nye (< *wi.niye)
Sg. le.zé .
I rp. 3 p. wii.zé
l. lé.zd Wﬁ.z[z

Taxkum obpasom ToH rarosbHOro cydduxca yxe kak Obl He CBSI3aH
HCIIOCPEACTBEHHO C HMM, HO TAKXC W HE BHIOUPAeTCs aBTOMATHYCCKU
fI0 TOHY KOpHS, TAK KAaK OTHOLIEHHE K TOHY KODHS ONpEREaseTcs clo-
BOM3MCHHUTENBHOM KATCTOPUEH, K KOTOPO# 2TOT Cy(PHKC OTHOCHTCH.
Bca cucrema BHIOOpPA TOHAMBHBIX CXEM OKA3HIBAETCS B 3HAYMTEILHOM
CTENMeHH MOPQOIOrM30BAHHOA M TOH B KaHYpU 00pasyer CHCTEMY TO-
HaJbHBIX THMOB C/I0BA, KOTOPHIE MOXHO ObLIO Obl HA3BATh TOHAJBHBIMH
napaaurMaMu. XapakTepHas ocoDEHHOCTh 3TOH CHCTEMBL — TO, 4TO TO-
HANBHAg CXeMa CJOBOhOpMBI M "TOHANBHAA napaaurMa” CIoBa HE AB-
JISIOTCS. MPOCTHIMM TPOH3BOAHBIMU OT TOHAJBHBIX CXEM M TOHOB ofpa-
3YIOIMX WX MOpPGEM, T.e. TOHOBAsS OPTrdHM3AUMHA HE SIBASCTCH YXE

[IPOCTOM npoexuuegoﬁa MIPOCOAMYECKMI YPOBEHb OPTaHM3aLMM HECY-
UIMX TOHB MOpdem™ .

Haptuunnmans II He sisaseTcd, CTPOro roBops, KaTeropuelt, ofpazosanuoi or Gyy-
LEr0 BPEMEHHU, TAK KaK [1IOMUMO CEPMEHTHBIX OTIMuuit ero cyddukcos oT cyddpukcon
&ymero BPEMEHM OHM OTHOCATCH M K MHO# NPOCOAMYECKON TPyNIE.
OueBuaHo, YTO NMOKOOHAS KE TOHOBAS CHCTEMA C IBYMS MPOCONMNECKUMM KJACCAMM
Cy(hpHKCOB JEXKHT M B OCHOBE AKLEHTHO-TOHOBOM cucTeMbl Ty(y, cp. "nepeMeHHbIN” TOH
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Dta cucTeMa, TO-BHAMMOMY, CaMa BO3RMK/IA W3 CHCTEMBl 3HAUM-
TebHO Bosee GaM3Kolt kK cucreMe “Knaccuueckux” ToHOB. [Ipnémamm
BHYTPEHHEH PCKOHCTPYKUMHU YHAETCS MONYUYHTDH obpacaenue papa de-
HOMEHOB, HAAMYME KOTOPHIX M MNpPUBOAUT €€ K OTXOAy OT CHMCTCM
" K MACCHYECKOTOo” C/IOTOBOTO TOHA, B TOM uHciae (peHOMEHa CMEHHBIX
TOHAIBHBIX CXGM TIATOMbHBIX CY(dHUKCOB, KOTOpHE OOBICHAOTCH do-
HETHUECKMM IIPOIECCOM MOHMXEHHMS MOPANKA BHICOKMX TOHOB, KOHYAB-
merocs HUCXoaamuM ToHOM. Tlonpo6Hoe ODOCHOBAHME ITOM FHIIOTE3HE
6bL10 yXe MHOKW AaHo [[Iw6o 1987]. Kaxymeecs npOTHBOPCUHME TAKO-
My OOBACHEHMIO MPEACTABASIOT TOHAIbHBIE CXCMb dopM noBesMTEND~
HOTO HAKJIOHCHHS:

BHICOKOTOHAIbHBI KopeHb (wit- ‘look at’)
2sg. wii.ne (< *wi.niyé) 'look atl’
2pl. wit.nogo (< *wi.nogd) ‘cmorpure!’

HuskoToHaAbHHI KOpeus (le- 'go’)
2sg. le.né (< *le.niyé) ‘go!
2pl. le.nogod (< *le.ndgd) ‘wamre!

OueBMIHO, 4TO AHOMAJbHBIE PCKOHCTDYMPOBAHHBIC CXEMBI MOryT
OBITh TIOJYUYEHH H3 Hogl\lriaﬂbﬂblx CXeM MCXAHHYECKHUM TOBBILIEHHEM
TOHA TIOCJERHEro cjora” , uTo, MO-BHAMMOMY, CBS33aHO C ocobeHHo-
CTHIO UMIICPAaTHBHOM ¢dpasbl (T.e. C Ppa3oBoi TOHOJIOTHEW) , OCHOBHBIM
U3 MOMEHTOB KOTOpOil OBbLIO ABTOMAaTMUCCKOC IOBBIIICHHE TOHA 110-
CICAHETO C/IOTA €F IIArOIbHOTO WIEHA, AHAJOP ueMy OOHApyXHBaeTCs
B pAJE TOHOBBIX A3BIKOB ceMpu Hurep-Kouro, cM., HanpuMep, B WaM-
6ana (bauty) wam iopyba. :

JJUTEPATYPA
Npi6o 1977 — B.A. [Jeifo. 3anaHOKABKa3CKasd AKLEHTHAs CHCTEMA W
npobaema eé mnpoucxoxaenns. // Koudepenuns “Hocrpatuucckne
43bIKM M HOCTparuueckoe aspiko3Hawue”. Tesucnl. Mocksa, "Hayka”
1977, c. 41-45.

cyPdMKCOB 2a0PHUCTa W MOCTOSHHLIA TOH cytdmkcos mporpeccusa ¥ OTTIATOIBHONG MME-
HH.

31]( 3TOI XEe CHCTEME, [0-BHUAMMOMY, BOCXOAMT M aKUEHTOBKA MMIIEpATHBA 1T raaronb-
Hoit rpynnel 8 TyBy, C YCTPAaHCHMEM KOHEYHOTO BOCXOASILETO TOHA Y [JIAr0:10B C BBICO-

KUM TOHOM KOpH$, HO C COXPAHCHHEM KOHEYHOIQ BbICOKOTO TOHA (He HHCXOI[S!HLCI‘O!).
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CoxpamnieHus

Gr. = rpamMaTtuyeckas yactek paborm Lukas 1931

k0. = xaHeMOy

KH. = kadypu no Lukas 1937

kH. (C-H) = xanypu no Cyffer-Hutchison

Pr. = nporpeccus

W. = quanexr xanypu Wupti, npusogurcs no Lukas 1931, S. 34

Wb. = csiosaps B pabore Lukas 1931
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